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Stori bilong
OlMakabi
Buk 1

Tok i go pas
Namba wan buk bilong ol Makabi i tok long

ol samting i bin kamap long ol Juda long taim
Antiokus Epifanes i stap king na i go inap long
taim Jon Hirkanus i kamap.
Dispela buk i tokaut long ol wok ol lain bilong

wanpela famili i bin mekim. Nem bilong dispela
famili emolMakabi. Dispela buk i laik soimolsem
God yet i bin makim ol Makabi bilong helpim ol
Israel long taim bilong bikpela hevi.
Dispela buk i gat strongpela tingting long God

yet iwok long lukautimolmanmeri bilong em. Na
God inap helpim ol stretpela man i save bihainim
lo bilong God. Na long helpim bilong God ol inap
win long ol birua bilong ol.
Long dispela buk ol i save kaunim ol yia stat

long taim kantri Siria i kamap, em 312 yia bipo
long taimbilongKrais. Dispela ol samting i kamap
insait long samting olsem 40 yia, stat long yia
137 bilong kantri Siria, em 175 yia bipo long taim
bilongKrais, na i go inap longyia177bilongkantri
Siria, em 134 yia bipo long taim bilong Krais.
Antiokus imekim save long ol
Juda naMatatias i kirapim pait

long em
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(Sapta 1-2)

Aleksander em i bikpela king
1 Aleksander, em pikinini bilong Filip, king bi-

long kantri Masedonia, em i kisim ol ami bilong
en na i lusim hap bilong Masedonia na em i go
kirapim pait long Darius, em king bilong kantri
PersianaMidia. Aleksander iwinimDariusolgeta
na i kamap king bilong ol Persia. Pastaim em i bin
i stap king bilong ol Grik tasol.

2 Aleksander i pait planti taim na i winim ol
strongpela taun. Na em i kilim i dai ol king na em
i go nabaut long ol longwe kantri na bagarapim
planti pipel na stilim ol samting bilong ol.

3 Bihain em i winim na bosim olgeta kantri
bilong graun na em i ting em imoa yet.

4Em i kirapimwanpela strongpela lain ami tru,
na em i bosim planti kantri na pipel na king, na ol
i givim takis long em.

5 Tasol bihain Aleksander i painim sik na em i
save klostu bai em i dai.

6 Orait em i singautim ol man i bin poroman
wantaim em taim em i liklikmanki yet na nau ol i
stap ofisa long ami bilong em, na em i tilim ol hap
bilong ol kantri em i bosim i go long ol.

7Aleksander i stap king 12-pela yia na em i dai.
8Na bihain long taim em i dai, ol wanwan ofisa

i kirap na bosim ol provins ol i bin kisim,
9 na ol i kamap king. Na bihain ol lain pikinini

bilong ol i kisim wok bilong tumbuna papa i go
inap planti yia. Na ol i givim planti hevi long ol
manmeri bilong graun.



1MAKABI 1:10 iii 1 MAKABI 1:16

Antiokus Epifanes na ol Juda i kamap prenwan-
taim ol haiden

(2Makabi 4.7-17)
10 Antiokus Epifanes, em pikinini bilong King

Antiokus namba 3, em iwanpela bilong ol dispela
lain king nogut. Em i bin i stap kalabus long
biktaun Rom bipo, na em i kamap king long yia ol
Grik i kolim 137.

11Long dispela taim wanpela lain bilong sakim
lo bilong God i kamap insait long Israel, na ol i
paulim tingting bilong planti manmeri na ol i tok,
“Goan, yumi go long ol haiden i stap klostu na
yumi wok bung wantaim ol. Long wanem, oltaim
yumi save stap longwe long ol, na planti trabel i
save painim yumi.”

12Planti manmeri i laikim dispela tok,
13 na sampela i amamas tru long en na ol i go

long king na ol i kisim tok orait long bihainim ol
pasin na lo bilong ol haiden.

14 Orait ol i wokim wanpela bikpela ples pilai
long Jerusalem, olsem ol Grik i save wokim.*

15Ol dispela lain Juda i stretim bek skin bilong
semol i katim pinis bipo, na long dispela pasin ol i
brukim kontrak ol i bin mekim wantaim God. Na
ol i kamap pren bilong ol haiden na ol i mekim ol
kain kain pasin nogut.

Antiokus i go pait long ol Isip
16 Taim Antiokus i strongim pinis wok gavman

long kantri bilong em, em i ting long daunim

1:10: 2 Mkb 4.7 * 1:14: Long dispela pasin ol Grik i laik grisim
ol yangpela Juda long lusim ol pasin na lotu bilong ol na bihainim
ol pasin haiden. 1:15: 1 Ko 7.18
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gavman bilong Isip na kamap king bilong Isip tu.
Olsem bai em i ken bosim tupela kantri wantaim.

17Em i kisim ol strongpela lain ami bilong en na
em i kirap i go long Isip. Na em i gat ol karis bilong
pait na ol elefan† na hos na planti bikpela sip tu.

18 Em i kirapim pait long Tolemi, king bilong
Isip. Na Tolemi em i pret na i tanim i go bek na i
ranawe na planti soldia bilong en i dai.

19 Antiokus i winim ol strongpela taun bilong
Isip na em i stilim ol gutpela samting bilong ol.

Antiokus i mekim save long ol Juda
20TaimAntiokus i winim Isip pinis long yia 143,

em i kam bek na em i kisim bikpela lain ami na i
go long distrik Israel na long taun Jerusalem.

21Em i hambak tru na em i go insait long tempel
bilong God na em i stilim ol samting bilong lotu.
Em i stilim alta ol i bin wokim long gol, na stik
bilong putim ol lam wantaim ol samting bilong
em,

22na tebol bilong putim bret ol i givim long God
na ol kap bilong ofaimwain na ol dis na ol plet gol
bilong ofaim smok i gat gutpela smel, na bikpela
laplap bilong hangamapim long dua bilong Rum
Tambu Tru, na ol bilas gol. Na em i rausim olgeta
gol ol i bin bilasim fran bilong tempel long en.

23 Em i kisim olgeta silva na gol na olkain kap
i dia tumas na olgeta mani ol i bin haitim i stap.
24Na em i karim olgeta dispela samting i go long
kantri bilong em. Em i kilim i dai planti manmeri
† 1:17: I no gat ol elefan i stap long ol kantri i stap klostu long
Israel, tasol ol lain bilong Antiokus i bin kisim ol elefan long India
na bringim ol i kam bilong helpim ol long pait.



1MAKABI 1:25 v 1MAKABI 1:32

na em i tok hambak na litimapim nem bilong em
yet long ol samting em i binmekim.

25Na long olgeta hap bilong Israel bikpela krai
sori i kamap.
26Ol hetman na ol lida i sori

na i krai nogut tru.
Ol yangpela man na yangpela meri

i no gat strong
na naispela lukluk bilong ol meri

i senis olgeta.
27Olgeta man i marit nupela

ol i kirapim singsing sori.
Na olgeta meri i marit nupela

ol i sindaun na krai i stap.
28Graun i guria

long krai bilong ol manmeri
na olgeta lain bilong Israel

i sem nogut tru.

29 Tupela yia i go pinis, na king i salim wan-
pela namba wan ofisa bilong kisim takis i go long
Jerusalemwantaim bikpela lain ami.

30 Dispela ofisa i autim ol switpela tok, tasol
pasin bilong trik na giaman i pulap longbel bilong
em. Taim em i pulim tingting bilong ol manmeri
long laikim toktok bilong em, orait wantu em i
kirapim pait long ol. Em i daunim ol nogut tru na
em i kilim i dai planti Israel.

31 Em i stilim ol gutpela samting bilong
Jerusalem na em i kukim taun. Em i brukim
ol haus wantaim ol banis bilong taun.

32Na em i kalabusim ol meri na pikinini, na em
i stilim ol bulmakau tu.
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33Bihain ol ami bilong en i strongimdispela hap
bilong Jerusalem ol i kolim Taun Bilong Devit, na
ol i wokim banis i antap tru na i gat ol strongpela
taua.

34 Ol i makim sampela man nogut tru i save
brukim lo, bilong bosim dispela strongpela haus
bilong ol.

35Ol i strongim sindaun bilong ol pinis, orait ol
i bungim ol kaikai na ol samting bilong pait tu. Na
long dispela hap ol i hipim olgeta samting ol i bin
stilim long Jerusalem, na ol i haitim i stap.

36Ol i kamap birua nogut tru bilong ol Israel, na
ol i pretim ol manmeri i laik i go long tempel.

37 Ol i kilim i dai ol gutpela manmeri nabaut
long tempel. Na long pasin nogut bilong ol, ol i
mekim doti dispela ples holi.

38 Ol manmeri i pret tru long ol na ol i lusim
Jerusalem na ranawe i go. Na Jerusalem i kamap
ples bilong ol manmeri bilong ol arapela lain. Em
i kamap olsem taun bilong ol ausaitman. Na ol
manmeri tru bilong Jerusalem, ol i lusim taun
olgeta.

39 Tempel bilong God i stap nating olsem ples
i no gat man. Ol bikpela de bilong lotu i kamap
olsem de bilong sori na krai. Ol de Sabat i kamap
olsem de bilong sem tasol. Ol manmeri i no givim
biknemmoa long tempel. Nogat. Ol i tokbilas long
em tasol.

40 Bipo Jerusalem i gat biknem, tasol nau em i
kisim sem. Bipo em i amamas. Tasol nau amamas
bilong en i senis na i kamap sori.

41 Orait king i wokim wanpela lo i tok olsem,
ol manmeri bilong olgeta kantri i stap aninit long
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em, ol i mas lusim pasin tumbuna bilong ol na
kamapwanpela lain pipel.

42Ol pipel bilong olgeta hap i orait long dispela
tok bilong king.

43Na plantimanmeri bilong Israel tu i bihainim
pasin bilong lotu bilong king, na ol i mekim ofa
long ol giaman god na ol i no moa bihainim lo
bilong de Sabat.

44 King i salim ol man i karim pas bilong en i
go long Jerusalem na long ol arapela taun bilong
distrik Juda. Em i tok olsem, ol i mas bihainim ol
nupela pasin.

45Em i tokim ol tu long ol i no kenmekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim
wit na ol ofa bilong kapsaitim wain. Na em i tok,
ol i mas mekim wok long ol de Sabat na long ol
arapela bikpela de bilong lotu.

46Ol i mas mekim nogut long tempel na long ol
pris bilong em.

47Ol imaswokim sampela alta bilong ol giaman
godna sampela haus lotu na ples holi. Ol i kisimol
pik na ol arapela animal i tambu long kaikai na ol
i masmekim ofa.

48 Ol i no ken katim skin bilong sem bilong ol
pikinini man bilong ol. Na ol i mas mekim ol kain
kain pasin i mekim ol yet i kamap doti long ai
bilong God.

49Ol imas lusim tingting long dispela lo Bikpela
i bin givim long Moses. Na ol i mas sakim dispela
lo olgeta.

50 Na king i tok, wanem ol manmeri i no bi-
hainim dispela lo bilong king, ol i mas i dai.
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51King i salim dispela tok i go long olgeta pipel
bilong kantri bilong em. Em i makim sampela
hetman bilong bosim ol manmeri, na em i tok, ol
manmeri imasmekimofa longol giamangod long
olgeta wanwan taun bilong Juda.

52 Planti Juda moa i bihainim tok bilong ol dis-
pela hetman, na ol i givim baksait long lo bilong
Bikpela.

53 Tasol dispela pasin nogut i mekim sampela
Juda i ranawe na i hait nabaut long olgeta hap.

54 Orait long de namba 15 bilong mun Kislev,
long yia 145, King Antiokus i tok na ol i sanapim
dispela “samting nogut tru” antap long alta bilong
tempel.‡ Na tu ol i wokim ol alta bilong ol giaman
god long ol arapela taun bilong Juda.

55Na long fran bilong ol haus na long ol rot ol i
mekim ol ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

56Taim ol i lukim ol buk bilong lo bilongMoses,
ol i brukim na kukim.§

57Man iholimbukbilongkontrak, na i bihainim
lo bilong God, em i mas i dai. Em strongpela tok
bilong king.

58 Inap long planti mun ol dispela man i wok
long bagarapim ol manmeri bilong Israel ol i bin
holimpasim insait long ol taun.
‡ 1:54: Ol Grik i bin putim piksa o alta bilong giaman god Sus
antap long bikpela alta i stap long tempel long Jerusalem. Lukim 2
Makabi 6.2. Ol Juda i kolim dispela samting olsem, “samting nogut
tru.” Lukim tu Daniel 9.27 na 11.31 na 12.11 na 1 Makabi 6.7 na
Matyu24.15naMak13.14. MunKislevbilongol Israel i savekamap
longmunNovemba na Disemba bilong yumi. § 1:56: Ol dispela
buk, em ol buk Stat na Kisim Bek naWok Pris na Namba na Lo.
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59 Long de namba 25 bilong mun Kislev ol i
mekimofa long alta bilong giamangod, emol i bin
putim antap long alta bilong God tru.

60Ol ibihainim lobilongkingnaol i kilim idaiol
meri i bin orait long olman i kenkatim skinbilong
ol pikinini bilong ol. Ol i hangamapimol bebi long
nek bilongmama bilong ol.

61Na ol i kilim i dai tu ol famili bilong ol, wan-
taim ol man i bin katim skin bilong ol pikinini.

62 Tasol planti manmeri long Israel i sakim tok
bilong king na ol i no kaikai ol samting i tambu.
Nogat tru.

63 Ol i redi long i dai, long wanem, ol i no laik
brukim kontrak ol Israel i bin mekim wantaim
God, na ol i no laik kaikai kain abus i tambu long
ol. Na long dispela as, planti bilong ol i dai.

64Na ol i karim bikpela hevi long dispela taim.

2
Matatias i holimpas bilip

1 Long dispela taim Matatias i lusim Jerusalem
na i kam sindaun long taun Modein. Matatias
em i pikinini bilong Jon, na Jon em i pikinini
bilongSimeon, emwanpelapris bilong lainbilong
Jehoiarip.

2 Matatias i gat 5-pela pikinini man. Wanpela
em Jon, em i gat narapela nem Gadi,

3na narapela em Saimon, ol i kolim em Tasi,
4na Judas, ol i kolim emMakabeus,
5 na Eleasar, em i gat narapela nem Avaran, na

Jonatan, ol i kolim emAfus.

1:60: 2Mkb 6.10
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6TaimMatatias i lukim olmanmeri i mekim sin
na i sakim lo bilong God long Juda na Jerusalem,
em i tok olsem,

7 “Bilongwanemmama i karimmi bilong lukim
ol dispela samting nogut tru? Mi lukim taun holi
bilong God i pundaun, na ol lain manmeri bilong
mi i bagarap. Taim ol i givim dispela taun long ol
birua, ol manmeri i sindaun lukluk nating, na ol
ausaitman i kirap bosim tempel bilong God.

8 Tempel i stap rabis pinis, olsem man i no gat
nem.

9Ol birua i stilimpinis ol gutpela samting bilong
wok lotu na karim i go. Ol i kilim ol pikinini long
arere bilong ol rot bilong taun. Na ol i kilim ol
yangpela man long bainat.

10Nau ol pipel bilong olgeta kantri bilong graun
ol i kam sindaun long ol taunbilong ol Israel, na ol
i stilim ol gutpela samting bilong ol.

11Ol i rausimpinis olgeta bilas bilong taun. Nau
em i stap olsem wanpela wokboi nating. Em i no
moa i stap fri.

12 Lukim dispela naispela tempel. Bipo em i
olsem gutpela bilas bilong yumi, tasol nau ol man
bilongol arapela lain i bagarapimpinis, na inogat
wanpela gutpela samtingmoa i stap long en.

13 Bilong wanem yumi stap laip? Mobeta yumi
dai.”

14Na Matatias wantaim ol pikinini man bilong
em, ol i bel hevi tru na ol i brukim klos bilong ol,
na ol i putim klos bilong sori na ol i krai nogut tru.

15 Orait ol ofisa bilong king, em ol lain i save
wok long mekim ol manmeri i givim baksait long
God, ol i kam long taun Modein bilong mekim ol



1MAKABI 2:16 xi 1 MAKABI 2:22

manmeri i lotu long ol giaman god.
16 Planti Israel i bung wantaim ol. Tasol Mata-

tiaswantaimol lain bilong en ol i sanap i stap long
arere.

17Naol ofisa bilong king i tokimMatatias olsem,
“Yu wanpela lida tru bilong dispela taun, na yu
gat biknem tu long hia. Na ol pikinini bilong yu
wantaim ol lain bilong yu, ol i save bihainim yu.

18 Olsem wanem na yu no laik i go pas long
bihainim ol tok bilong king? Olgeta arapela lain
pipel, na ol Juda wantaim ol manmeri i stap yet
long Jerusalem, ol i bihainim. Sapos yu tu yu
mekim olsem, orait bai yu wantaim ol pikinini
bilong yu i kisim nem ‘Pren Bilong King.’* Na bai
yupela olgeta i kisim biknem na silva na gol na
planti arapela presen.”

19 Tasol Matatias i tokaut strong na em i bekim
tok olsem, “Maski sapos olgeta manmeri bilong ol
kantri king i bosim ol i bihainim tok bilong king
na ol i lusim pasin bilong lotu bilong ol tumbuna
bilong ol, tasol mi no ken tru.

20 Mi wantaim ol famili na ol lain bilong mi,
mipela bai i holimpas dispela kontrak God i bin
mekimwantaim ol tumbuna bilongmipela.

21 Tru antap, mipela i no ken brukim lo bilong
God o sakim tok bilong em. Nogat tru.

22 Mipela i no inap harim tok bilong king. Na
mipela i no inap senisim lotubilongmipela. Nogat
tru.”
* 2:18: Taim ol king i laik givim biknem na namba long ol man,
ol i gat ol kain kain nem ol i save givim ol, olsem “Pren Bilong
King” na “Namba Wan Pren Bilong King” (lukim 1 Makabi 10.65)
na “Wanblut Bilong King” (lukim 1Makabi 10.89).
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23TaimMatatias i autim dispela tok pinis, wan-
pela man bilong Juda i kirap na i sanap long ai
bilong ol arapelamanmeri na em i laikmekimofa
long alta bilong ol giaman god.

24Matatias i lukim dispelaman na bel bilong en
i paia olgeta, na em i guria nogut tru. Em i kalap
i go long dispela man na em i kilim em i dai stret
antap long alta.

25Na em i kilim tu dispela ofisa bilong king i bin
strongim ol manmeri long mekim ol dispela kain
ofa. Na em i brukim na rausim dispela alta tu.

26 Taim Matatias i mekim ol dispela pasin, em
i soim tru bilip bilong em long bihainim lo bilong
God. Bipo yet Finias i bin mekim wankain pasin
taim em i bin kilim Simri, pikinini man bilong
Salu.

Matatias i kirapim pait long ol birua
27NauMatatias iwokabaut i go longol rotbilong

taun na em i singaut strong olsem, “Husat bilong
yupela i save tingim yet lo bilong God na i save
bihainim tru kontrak bilong em, orait yupela kam
na bihainimmi nau.”

28NaMatatias wantaim ol pikinini bilong em ol
i go long ples maunten na ol i lusim ol samting
bilong ol i stap long taun.

29 Long dispela taim tu i gat planti manmeri
bilong Israel ol i strong long bihainim lo bilong
God.

30 Ol i kisim ol pikinini na ol meri na ol bul-
makausamtingbilongol, naol i go i stap longples i
no gatman, longwanem, ol i bin karim planti pen
na hevi.
2:26: Nam 25.6-15
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31Na ol ofisa na ol soldia i stap long Jerusalem,
long Taun Bilong Devit, i harim ripot long ol dis-
pela manmeri i bin sakim tok bilong king, na ol i
go hait.

32Olsem na planti soldia i hariap i go bihainim
ol. Ol i kamap long ol dispela manmeri na ol i
wokim kem long ai bilong ol, bai ol i ken kirapim
pait long ol long de Sabat.

33Ol ofisa i singaut strong long ol dispela man-
meri bilong Israel olsem, “Yupela i gat liklik taim
i stap yet. Sapos yupela i lusim ol ples hait na
yupela i kam ausait na bihainim tok bilong king,
orait yupela bai i no inap i dai.”

34 Tasol ol dispela manmeri i bekim tok olsem,
“Nogat tru. Mipela i no inap kam ausait. Mipela
i no ken bihainim tok bilong king. Na mipela i no
ken brukim lo bilong de Sabat.”

35Orait wantu ol soldia i kirapim pait long ol.
36 Tasol ol Juda i no bekim pait. Nogat. Ol i no

tromoim ston na ol i no banisim ples hait bilong
ol. Nogat.

37Ol i tok, “I orait. Mipela i ken i dai. Mipela i
no gat asua. Heven na graun i ken i stap olsem
witnes long bikpela rong yupela i mekim, long
kilimmipela nating.”

38Olsemnaol birua i kirapimpait longde Sabat.
Na ol i kilim i dai 1000mannameri napikinini, na
ol i kilim ol bulmakau bilong ol tu.

39 Taim Matatias na ol pren bilong en i harim
tok long dispela samting i bin kamap, ol i pilim
bikpela sori tru.

2:32: 2Mkb 6.11
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40Na ol i tok namel long ol yet olsem, “Yumi no
kenmekim olsem ol dispela lain bilong yumi i bin
mekim. Ol i no bekim pait long ol birua, olsem na
ol i no bin lukautim laip na ol lo bilong ol. Sapos
yumi tu i mekim olsem, orait ol lain bilong yumi
bai i pinis olgeta long graun.”

41 Orait long dispela de tasol, ol i pasim tok
olsem, “Saposol birua i kirapimpait longdeSabat,
yumi mas bekim pait long ol. Nogut yumi tu i dai
long wankain pasin olsem ol brata i bin i dai bipo
long ples hait bilong ol.”

42 Orait wanpela lain strongpela man bilong
pait bilong ol Israel, em ol i kolim ol Hasidi, ol
i kam bung wantaim Matatias. Ol i laik pait na
daunim ol birua bilong lo bilong God.

43Na tu ol arapela lain Israel i bin ranawe pas-
taim, ol i kam joinim ol ami bilongMatatias.

44Olgeta dispela lain wantaim i kamap strong-
pela lain ami. Na ol i belhat long ol man bilong
Israel i bin sakim lo, na ol i pait long ol. Sampela
bilong ol dispela Israel nogut ol i ranawe long pait
na ol i go na hait i stap wantaim ol haiden.

45 Na Matatias na ol pren bilong em ol i raun
long olgeta hap na ol i wok long rausim ol alta
bilong ol giaman god. Ol i holimpas ol yangpela
manki bilong Israel,

46na ol i katim skin bilong sem bilong ol, sapos
ol i no bin katim bipo.

47 Ol i ranim ol birua i bin hambak tumas. Na
pait bilong ol i go het gut tru.

48 Ol i no larim ol haiden na ol king bilong ol i
bagarapim lo bilong Moses. Olsem na ol i pinisim
strong bilong ol man bilongmekim sin.
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Matatias i dai
49 Taim Matatias i laik i dai, em i givim dispela

tok long ol pikinini bilong em, “Pasin bikhet i
kamap strong pinis na i wok long traim yumi.
Dispela taimnauemi taimbilongbikpelahevi tru.

50 Tasol yupela ol pikinini bilong mi, yupela
i mas holimpas lo bilong God na yupela i mas
redi oltaim long i dai long bihainim tru dispela
kontrak God i bin mekim wantaim ol tumbuna
bilong yumi.

51 Tingim gut pasin bilong ol tumbuna bilong
yumi na ol dispela wok ol i bin mekim long taim
ol i stap long dispela graun. Bihainim ol tru, bai
yupela i ken kisim biknem tru, na ol man bai i
tingim nem bilong yupela i go inap oltaim.

52Tingim Abraham. Em i bin bilip long God, na
bilip bilong en i no pundaun long taimGod i traim
em. Nogat. Olsem na God i kolim em stretpela
man.

53 Na Josep, long taim em i painim trabel, em
i bihainim lo bilong God, olsem na em i kamap
bikman bilong kantri Isip.

54 Finias, em tumbuna papa bilong yumi, em i
strong tru long bihainim ol pasin bilong lotu, na
God ipromisbai ol lainbilongen i stappris oltaim.

55 Josua i kamap hetman long Israel, long
wanem, em i holim strong lo bilongMoses.

56 Kalep i bringim ripot i kam bek long ol lain
bilong em, na ol i givim em wanpela hap graun
olsem pe bilong em.

57Devit i kamap king, na God i mekim promis

2:52: Stt 15.16, 22.15-18 2:53: Stt 39.1—45.28 2:55: Nam
13.1—14.12 2:57: 2 Sml 7.16
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long em bai ol lain pikinini bilong en i stap king
oltaim, longwanem, em ibin i stappren trubilong
God.

58 Elaija i holimpas ol tok bilong lo, na God i
kisim em i go antap long heven.

59God i kisim bek Hanania na Asaria naMisael
long paia, long wanem, ol i bilip tru long em.

60Daniel i stap stretpelaman, na God i no larim
ol laion i kaikaim em.

61 “Tingim gut ol dispela gutpela pasin bilong ol
tumbuna bilong yumi, bai yupela inap save gut
long dispela lo. Man i bilip long God, em i no save
lus.

62 Yupela i no ken pret long strongpela tok bi-
long ol man nogut. Tingim gut, ol tu i mas i dai
na ol gutpela samting bilong ol tu bai i pinis. Na
bihain bodi bilong ol bai i kamap kaikai bilong ol
liklik snek bilong graun.

63Tru, nau ol i gat biknem. Tasol tumora bai ol i
no moa i stap. Bodi bilong ol bai i go bek gen long
graun na olgeta samting ol i ting long mekim, ol
bai i pinis wantaim ol.

64 Tasol yupela ol pikinini bilong mi, yupela i
maskisimstrongbilongyupela long lobilongGod,
long wanem, long dispela lo tasol bai yupela i
kisim biknem.

65 “Saimon, brata bilong yupela, em i wanpela
saveman tru. Olsemna yupela imas harim tok bi-
long emna em bai stap olsem papa bilong yupela.

66 Judas Makabeus em i strongpela man, taim
em imanki yet. Olsemnamimakimemolsem lida
bilong yupela na em imas i go pas long ol pait.
2:58: 2 Kin 2.9-12 2:59: Dan 3.8-30 2:60: Dan 6.1-24, Bel
31-42
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67 Singautim olgeta man i save bihainim lo bi-
long God, bai ol i ken bung wantaim yupela.

68 Bekim tru ol pasin nogut ol haiden i bin
mekim long yumi. Na bihainim oltaim olgeta tok
bilong lo.”

69Orait Matatias i givim blesing long ol na em i
dai.

70 Em i dai long yia 146 na ol i planim em long
matmat bilong ol tumbuna bilong em long taun
Modein. Naol Israel imekimbikpelakrai sori long
em.
JudasMakabeus i go pas long pait

(Sapta 3.1—9.22)

3
Judas i winim sampela pait
(2Makabi 8.1-7)

1 Judas Makabeus i kisim ples bilong Matatias,
papa bilong em.

2Ol brata bilong em wantaim ol manmeri i bin
bihainim papa bilong em bipo, ol i bung bilong
helpim em. Na olgeta i wanbel long skruim pait
bilong ol Israel i go het.

3Longwokbilong Judas, ol lainmanmeri bilong
en i kisim biknem tru. Em i pasim klos pait bilong
em na em i sanap olsem traipela man tru. Em i
kisim ol samting bilong pait na em i mekim save
long ol birua. Em i holim bainat na em yet i was
long kem bilong em.

4 Em i raun olsem wanpela laion, olsem yang-
pela laion i krai long abus. 5Em i raun na painim
ol man na meri i save sakim lo bilong God. Na ol
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pipel i mekim nogut long ol lain bilong em, em i
kukim ol long paia.

6Ol man nogut i pret tru long em, na ol i bung
na guria i stap. Tasol ol i no gat rot bilong ranawe.
Nogat. Judas i mekim gutpela wok bilong helpim
ol manmeri long kamap fri.

7 Em i hatim bel bilong planti king. Tasol em
i givim bikpela amamas long ol manmeri bilong
Israel, na ol i litimapim nem bilong em oltaim.

8Em i go nabaut long ol taun bilong Juda na em
i pinisim tru ol man nogut. Em i pinisim dispela
bikpela hevi i stap long Israel.

9 Biknem bilong en i kamap long olgeta hap bi-
long graun, na em i wok long bungim ol manmeri
i laik lus.

10 Orait Apolonius i bungim bikpela lain ami
bilong ol haiden wantaim bikpela lain ami bilong
Samaria, bilong pait long ol Israel.

11 Taim Judas i harim tok long dispela samting,
em i kirap i go pait long Apolonius, na em i winim
emna i kilim em i dai. Planti bilong ol dispela lain
birua i dai na planti i ranawe.

12 Taim ol i bungim ol samting ol i winim long
pait, Judas i kisim bainat bilong Apolonius na
holimolsembainat bilong emyet. Em i saveholim
dispela bainat tasol i go inap em i dai.

13 Seron, em namba wan ofisa bilong ol ami
bilong Siria, em i harim olsem Judas i bin bungim
planti soldia. Ol i man bilong bilip tru long God,
na ol i save gut long pait.

14 Seron i tingting olsem, “Bai mi kirapim pait
longol soldiabilong Judasnabaimiwinimdispela
lain i save sakim ol tok bilong king. Olsem na bai
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mi kisim biknem tru long olgeta hap graun king i
bosim.”

15Orait em i go kirapim nupela pait long Judas,
na planti Juda nogut i joinim ol ami bilong em,
bilong helpim em long daunim tru ol Israel.

16 Taim em i kamap long ples we rot i brukim
ples maunten bilong Bethoron, Judas wantaim
liklik lain soldia bilong en i go bungim ol lain
bilong Seron.

17 Taim ol soldia bilong Judas i lukim dispela
bikpela lain ami bilong ol birua, ol i askim em
olsem, “Olsem wanem na liklik lain soldia bilong
yumi bai inapwinimdispela bikpela lain ami? Na
tu, nau mipela i no bin kaikai, na mipela i no gat
strong.”

18 Judas i bekim tok olsem, “Em inohatwok long
wanpela liklik lain long daunim wanpela bikpela
lain. Nogat. Longai bilongGodem iwankain tasol
sapos planti man o liklik lain tasol i pait.

19 Long taim bilong pait, i no dispela lain i gat
planti soldia imaswin. Nogat. Dispela lain i kisim
strong long God, em bai i win.

20 Ol birua i man bilong bikhet tru na bilong
mekim sin, na ol i kirap i kam long yumi. Ol i laik
bagarapim olmeri wantaim pikinini bilong yumi,
na stilim ol samting bilong yumi.

21Tasol yumi pait bilong lukautim laip na pasin
bilong bilip bilong yumi.

22OlsemnaGod bai i pinisim tru ol birua bilong
yumi. Yumi no ken pret long ol.”

23 Orait Judas i toktok pinis, na wantu em i go
kirapim pait long Seron wantaim ol ami bilong
em.
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24Ol Israel i ranimol birua i go bihainimdispela
rot i brukim ples maunten bilong Bethoron i go
inap long ples daun. Ol i kilim i dai 800 man, na
ol arapela i ranawe i go long distrik Filistia.

25 Bihain long dispela de, ol haiden long olgeta
hap i pret long Judas na ol brata bilong em.

26 King i harim tok long ol bikpela wok bilong
Judas. Na ol pipel bilong olgeta kantri i stori long
Judas na long pasin bilong em longwinimol birua
long pait.

King i makim Lisias bilong i stap namba wan
gavman

27 Taim King Antiokus i harim tok long ol samt-
ing Judas i bin mekim, em i belhat nogut tru. Em
i singautim olgeta soldia bilong kantri bilong em
long kam bung olsemwanpela traipela lain ami.

28Em i opim haus mani bilong em na i givim pe
inap long wan yia long ol soldia bilong em na em
i tokim ol olsem ol i mas i stap redi oltaim long
kirapim pait.

29 Tasol bihain em i painimaut olsem ol mani
bilong en i laik pinis, na ol takismani i sot tu. Long
wanem, em i bin rausimol lo napasin bilongbipo,
na dispela i bin kamapim olkain trabel na taim
nogut long olgeta hap bilong graun.

30Orait Antiokus i ting, nogut em i sot gen long
mani, olsembipo tu em i bin sot. Em iwari na ting
bai em i no inap baim ol samting na bai em i no
inap tilim nabaut ol kain kain presen i dia tumas.
Long dispela grispasin em i winim tru ol arapela
king i bin i stap bipo.
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31Wari bilong en imekimnaem ibel hevi truna
em i tingting long i go kisim takis long ol provins
bilong Persia, na bungim planti man gen.

32Antiokus imakimLisias, emwanpela bikman
i wanblut bilong king, long kamap namba wan
gavman bilong ol provins i stap namel long wara
Yufretis na kantri Isip.

33 Na taim king i laik i go long Persia, em i
makim Lisias long lukautim Antiokus, pikinini
bilong king, inap em yet i kam bek gen.

34 Em i makim Lisias long bosim hap bilong ol
ami bilong em wantaim ol elefan. Em i tokim em
gut long olgeta samting em imasmekim.

35 Em i tokim Lisias tu long salim wanpela lain
ami i go pait long ol manmeri bilong Judia na
Jerusalem na bagarapim ol. Em i mas pinisim tru
strong bilong Israel na bilong ol man i stap yet
long Jerusalem, bai ol man bilong graun i ken lus
tingting olgeta long ol.

36Emi tokimLisias tu longkisimgraunbilongol
Israel na tilim long ol man bilong ol arapela lain,
bai ol i ken i kam sindaun long en.

37 Na king i kisim ol arapela ami bilong en, na
em i lusimAntiok, emnambawan taunbilong em,
long yia 147. Em i brukim wara Yufretis na em i
wokabaut i go long Persia.

Judas i winim ol pait
(2Makabi 8.8-29 na 8.34-36)

38 Lisias i makim Tolemi, em pikinini bilong
Dorimenes, na Nikanor na Gorgias bilong bosim
ol ami. Ol dispela tripela man i gutpela soldia na
ol i gat nem olsem, Pren Bilong King.
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39Emimakimol longbosim40,000 soldianating
na7,000 soldia i save sindaun longhosnapait. Em
i tokim ol long i go long distrik Juda na bagarapim
olgeta, olsem king i bin tok.

40 Orait ol i kirap i go na ol i go kamap long
stretpela graun klostu long taun Emeus, na ol i
wokim kem.

41Wanpela lain soldia bilong Idumea na Filistia
tu i joinim ol. Ol bisnisman bilong ol taun i stap
klostu ol i harim tok long strong bilong dispela
lain ami, na ol i ting, taimol iwinimpinis ol Israel,
ol yet bai i baim ol Israel olsem ol wokboi nating.
Olsem na ol i karim planti gol na silva i kam long
kem, na ol sen bilong pasim ol man.

42Taim Judaswantaimolbratabilongen i lukim
ol birua i wokim kem insait long kantri bilong ol,
ol i save nau bikpela trabel i laik kamap long ol.
Na tu ol i harim pinis olsem king i bin tokim ol
ami bilong em long pinisim tru olmanmeri bilong
Israel.

43Olsem na ol i pasim tok long strongim gen bel
bilong ol Israel long kirapim pait bilong lukautim
kantri na tempel bilong ol.

44 Na olgeta manmeri i kam bung wantaim bi-
long redi long pait, na ol i prea long God bai em i
kenmarimari long ol.

45 Jerusalem i stap nating olsem wanpela ples
wesannating. I no gatwanpelabilongolmanmeri
i go i kam moa long en. Nogat. Ol haiden i
wokim kem insait long strongpela haus bilong
taun, na lek bilong ol man bilong ol arapela lain
i krungutim tempel na bagarapim em. Ol Israel i
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no amamas moa, na i no gat krai bilong musik i
kamap. Nogat tru.

46Orait Judaswantaimol soldiabilong en i bung
long taun Mispa, long hapsait bilong Jerusalem,
longwanem, bipo ol Israel i save lotu long dispela
ples.

47Ol i tambu long kaikai inap long wanpela de.
Na ol i putim klos bilong sori, na ol i kapsaitim sit
bilongpaia antap longhet bilong ol, na ol i brukim
klos bilong ol, bilong soim sori bilong ol.

48 Taim ol haiden i laik save long samting ol i
mas mekim, ol i save askim ol giaman god bilong
ol. Tasol ol Israel i opim buk bilong lo, bilong
painimaut laik bilong God.*

49Ol i bringimol klos bilong pris na ol ofa bilong
nupelawitnaofabilongwanpelabilongol 10-pela
hap bilong ol samting. Na tu ol i singautimol Nasa
ikam, emol lainman ibin inapimolpromisbilong
ol.

50 Olgeta manmeri i prea olsem, “God, bai
mipela i mekim wanem long ol dispela lain Nasa
na bai mipela i putim ol dispela samting we?

51Ol man nabaut i rabisim pinis tempel bilong
yu na nau em i stap doti tru. Na ol pris bilong yu i
no gat nemmoa na ol i gat bikpela sori tru.

52 Na ol haiden i kam kirapim pait bilong pin-
isim mipela. Yu save long ol samting ol i laik
mekim longmipela.

* 3:48: I luk olsem ol Israel bilong dispela taim i save opim buk
bilong lo long wanpela hap na ritimwanem tok i stap long dispela
hap, na long dispela pasin ol i save painimaut laik bilong God.
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53 Na sapos yu no helpim mipela, bai mipela i
sanap strong olsemwanem?”

54Na ol i winim ol biugel na ol i singaut strong
moa.

55 Bihain Judas i tilim ol man long ol wan wan
lain. Sampela lain i gat 10-pela man na sampela
i gat 50 na 100 na 1000, na em i makim ol ofisa
bilong bosim ol dispela lain.

56 Judas i bihainim tok bilong lo, olsem na
ol man i wokim nupela haus na ol man i marit
nupela na ol man i planim nupela gaden wain na
tu ol dispelaman i pret long pait, em i salim olgeta
i go bek long ples.

57Na i kisimol ami i go longhap sautbilong taun
Emeus na ol i wokim kem.

58 Long dispela ples Judas i tokim ol soldia bi-
long en olsem, “Yupela i mas redi long pait long ol
haiden. Ol i kambilongpinisim truyumiwantaim
tempel bilong yumi.

59Nogutyumi sanapnatingna lukimol i bagara-
pim tru kantri na tempel bilong yumi. Mobeta
yumi dai long pait.

60Tasol God bai i mekim olsem em yet i laik.”

4
Pait i kamap long taun Emeus

1 Gorgias i kisim 5,000 soldia nating na 1,000
soldia i save sindaun long hos na em i lusim kem
long nait.

2 Sampela man bilong strongpela haus long
Jerusalem i soim rot long em. Gorgias i ting long

3:56: Lo 20.5-8, Het 7.3
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go kamap long ol ami bilong ol Juda long nait na
pait long ol.

3Tasol Judas i harim tok longdispela samtingna
em ikisimol amibilongemyet i gopait longol ami
bilong king long taun Emeus.

4 Long dispela taim Gorgias wantaim ol ami
bilong en i stap longwe yet long kem bilong ol.

5Taim Gorgias i kamap long kem bilong ol Juda
long nait, ol i no lukim wanpela man i stap. Ol
i ting Judas wantaim ol soldia bilong en i bin
ranawe, olsem na ol i go painim ol long ol maun-
ten nabaut.

6Longmoningtaim, Judas i sanap long stretpela
ples wantaim 3,000 soldia, tasol ol i sot long klos
pait na long ol bainat.

7Ol i lukim bikpela kembilong ol birua i strong-
pelamoa. Na ol soldia i sindaun long hos na i save
moa long pait, ol i was long dispela kem.

8 Judas i tokim ol soldia bilong em olsem, “Yu-
pela i lukim ol ami bilong ol i traipela tru, tasol
yupela i no ken seksek. Na yupela i no ken pret
taim ol i kirapim pait. Nogat tru.

9 Tingim gut! Taim king bilong Isip wantaim ol
ami bilong en i bin ranimol tumbuna bilong yumi
long solwara Retsi, God i bin kisim bek ol.

10Nau yumi mas askim God bai em i ken mari-
mari long yumi. Yumi prea bai em i tingim gen
kontrak em i bin mekimwantaim ol tumbuna, na
em i ken krungutim dispela lain ami taim yumi
kirapim pait.

11 Olsem bai ol haiden i ken save olsem, yumi
Israel i gat wanpela God tasol i save lukautim na
kisim bek ol manmeri bilong em.”
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12Taim ol birua i lukim Judaswantaim ol soldia
bilong en i wokabaut i kam,

13ol tu i kam ausait long kem bilong statim pait.
Na Judas wantaim ol soldia bilong en i winim ol
biugel 14 na ol i kirapim pait. Na ol lain soldia
bilong ol birua i bruk bruk nabaut, na ol i ranawe
i go long stretpela hap graun.

15Tasol ol man i no ran hariap tumas, ol Israel i
kilim ol i dai. Ol Israel i ranim ol birua i go inap
long taun Geser na long stretpela graun bilong
Idumea na long taun Asdot na Japne. Ol i kilim i
dai samting olsem 3,000 birua olgeta.

16 Taim Judas na ol soldia bilong en i ranim ol
birua pinis ol i kam bek gen.

17 Na Judas i tokim ol soldia bilong em olsem,
“Yupela i no ken mangalim ol gutpela samting
bilong ol birua, long wanem, yumi gat planti wok
pait i stap yet.

18Gorgias wantaim ol ami bilong en i stap long
ol maunten i stap klostu. Olsem na yupela i mas
sanap strong na pait yet. Bihain yupela i ken
pinisim laik bilong kisim ol samting.”

19 Judas i toktok pinis, orait wanpela lain soldia
bilong ol birua i lusim ples maunten na i kam
kamap,

20 na ol i lukim smok i go antap, na ol i save
olsem ol ami bilong ol i lus na kem bilong ol i paia
pinis.

21 Taim ol i lukim ol dispela samting, ol i kirap
nogut tru. Na taim ol i lukim ol ami bilong Judas i
stap long stretpela graun na i redi long pait,

22ol i ranawe i go long distrik Filistia.
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23Na Judas i go kisim ol gutpela samting i stap
long kem bilong ol birua. Em i kisim planti gol na
silva na ol kain kain retpela laplap, na ol arapela
samting i dia tumas.

24Taim ol Juda i kambek long kembilong ol yet,
ol i kirapim wanpela song bilong litimapim nem
bilong God. Long wanem, God em i gutpela, na
marimari bilong en i no save pinis.

25Longdispeladeolmanmeribilong Israel iwin
tru.

Ol Israel i winim ol ami bilong Lisias
26 Ol soldia bilong ol arapela lain i bin ranawe

long pait, ol i go long Lisias na tokim em long
olgeta samting i bin kamap long ol.

27Na taim Lisias i harim dispela tok, em i kirap
nogut na em i bel hevi, long wanem, ol ami bilong
en i no bin daunimol Israel olsemking i bin tokim
ol longmekim.

28Long yia bihain, Lisias i bungim 60,000 soldia
i bin trening gut tru na 5,000 soldia i save sindaun
long hos, na em i ting em inap winim ol Juda.

29Ol dispela lain i kirap i go long distrik Idumea
na ol i wokim kem long taun Betsur. Na Judas i
kamwantaim 10,000 soldia bilong bungim ol.

30 Em i lukim bikpela strong bilong ol lain ami
bilong ol birua na em i prea olsem,
“God, mipela i laik litimapim nem bilong yu.

Yu bin kisim bek ol Israel. Yu bin brukim strong
bilongwanpela traipelaman longhanbilongwok-
boi bilong yu, Devit. Yu bin helpim Jonatan,
pikinini bilong Sol, wantaim dispela man i karim

4:30: 1 Sml 17.41-54, 14.1-23
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ol samting bilong pait, na tupela i winim ol ami
bilong ol Filistia.

31 Olsem tasol, yu ken helpim mipela ol man-
meri bilong yu long winim ol ami bilong ol birua.
Semimol dispelaman i tingting long strongbilong
ol soldia na hos bilong ol, na ol i wok long hambak
i stap.

32Mekim ol i pret na i ranawe. Mekim strong
bilong ol i kamap olsem wara nating. Na helpim
mipela long wilwilim ol nogut tru.

33Kilim i dai ol dispela birua long han bilong ol
manmeri i save laikim yu, na mekim bai ol man-
meri i save long nem bilong yu, ol i ken singsing
amamas long yu.”

34Orait pait i kirap na 5,000 soldia bilong Lisias
i dai long bainat.

35Lisias i lukim ami bilong en i lus long pait, na
em i lukim Judas wantaim ol soldia bilong em, ol i
no pret liklik. Ol i redi long i dai olsem olman tru.
Olsem na Lisias i go bek long Antiok na em i baim
planti soldia bilong joinim ol lain ami bilong em.
Em i ting long kisim wanpela lain ami i bikpela
moa yet na i go bek gen long distrik Judia.

Ol Israel i mekim tempel i kamap klin gen
36 Judas wantaim ol brata bilong en i tok olsem,

“Yumi rausim ol birua pinis. Nau yumi ken i go
long Jerusalemnamekim tempel i kamapklin gen
long ai bilong God, na givim em bek long wok
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bilong God.”*
37Olsemnaolmanmeri i bungna i goantap long

maunten Saion.
38Ol i lukim tempel i stap nating. Alta i bagarap.

Ol dua i paia pinis. Gras nogut i karamapim banis
bilong tempel na mekim ples i kamap olsem bus
stret. Ol rum bilong ol pris i bruk olgeta.

39 Ol manmeri i lukim na ol i sori nogut tru,
na ol i brukim klos bilong ol. Ol i krai strong na
kapsaitim sit bilong paia antap long het bilong ol.

40Na ol i pundaun pes i go daun long graun. Na
taim ol i harim krai bilong biugel, olgeta i singaut
long God.

41 Taim Judas i laik bihainim pasin bilong
mekim tempel i kamap klin gen, em i makim
sampela soldia bilong em long i go kirapim pait
long ol man i stap long dispela strongpela haus ol
Siria i bin wokim.

42Na em imakim sampela pris i no savemekim
rong na i save bihainim gut lo bilong God,

43bilongmekim tempel i kamap klin gen long ai
bilong God. Ol ston i bin kamap doti long ai bilong
God, ol i rausim na karim i go ausait na tromoim
long wanpela ples i no klin long ai bilong God.

44 Tasol ol i paitim tok bai ol i mas mekim
wanem samting long alta bilong kukimol ofa long
en,

* 4:36: Ol haiden yet i bin go insait long tempel, na tu ol i bin
bringim ol kain kain samting i tambu tru long karim i go insait
long tempel. Na ol i binmekim ol kain kain pasin nogut insait long
tempel. Long olgeta dispela pasin ol i bin mekim tempel i kamap
doti tru long ai bilong God.
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45 long wanem, ol haiden i bin mekim em i
kamap doti long ai bilong God. Ol i pasim tok long
rausim em, nogut em i stap olsem wanpela mak
i givim sem long ol. Olsem na ol i rausim dispela
alta

46na ol i bungim ol ston bilong en longwanpela
ples hait long maunten bilong tempel. Ol ston i
mas stap hait i go inap long taim wanpela profet
i kamap na i tok long wanem samting ol i mas
mekim long ol dispela ston.

47Na ol i kisim ol nupela ston ol man i no bin
katim yet, olsem lo bilong Moses i tok, na ol i
wokim nupela alta i wankain olsem olpela.

48Ol i stretim tempel gen, insait na ausait wan-
taim, na ol i blesim graun i stap insait long banis
bilong tempel.

49Olgeta samting bilong lotu ol i wokim nupela
gen. Na ol i kisim stik bilong putim ol lam na
alta bilong ofaim smok i gat gutpela smel, na tebol
bilong putim bret ol i givim long God, na ol i
bringim ol i kam insait long tempel.

50Ol i kukim smok i gat gutpela smel antap long
alta na ol i laitim ol lam long stik lam, na lait i
kamap gen insait long tempel.

51Ol i putim bret long tebol na ol i hangamapim
olbikpela laplap. Ol imekimoldispela samtingna
ol i pinisimwok.

52 Long de namba 25 bilong namba 9 mun, em
mun Kislev, long yia 148,

53 ol i kirap long moningtaim tru na ol i mekim
ofa long nupela alta, olsem lo i tok.

4:47: Kis 20.25, Lo 27.5-6 4:52: 1Mkb 1.54
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54Na long de bipo ol haiden i bin mekim alta i
kamapdoti,† longdispela de tasol ol Israel i blesim
dispela nupela alta na ol i kirapim ol song na
mekimmusik long gita namambu na kundu.

55Olgetamanmeri i pundaun pes i go daun long
graun na ol i lotu na i litimapim nem bilong God,
long wanem, em i bin helpim ol na ol i win long
pait.

56 Inap 8-pela de olgeta ol i mekim lotu bilong
blesim dispela alta. Ol i amamas na ol i bringim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God, na ol ofa bilong
tenkyu long God.

57 Ol i wokim ol rop bilas long gol na
hangamapim wantaim ol plang bilong pait long
fran bilong tempel. Ol i wokim gut gen ol dua
bilong banis na ol rumbilong ol pris, na ol i putim
ol dua long ol.

58Ol manmeri i amamas moa yet, long wanem,
ol i rausim pinis ol samting nogut ol haiden i bin
kisim i kam bilong semim ol.

59Orait Judas na ol brata bilong em na ol man-
meri bilong Israel i pasim tok olsem, long olgeta
yia long dispela taim ol imas tingimdispela de ol i
binblesimalta longen. Dispela lotu imas stat long
de namba 25 bilong mun Kislev, na em i mas i go
inap long 8-pela de olgeta.‡

† 4:54: Long dispela de stret long yia 145 ol lain bilong King
Antiokus i bin mekim ofa long giaman god insait long tempel.
Lukim 1 Makabi 1.59. ‡ 4:59: Ol Juda i save makim ol dispela
de olsem bikpela de bilong lotu long olgeta yia, i kam inap nau. Ol
i save kolim ol dispela bikpela de olsem, Hanuka.
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60 Ol i wokim ol strongpela banis ston i antap
moa i raunimmaunten Saion, emples bilong tem-
pel, na ol i wokim ol strongpela taua antap long
dispela banis. Nogut ol haiden i kam insait bilong
krungutim gen ol samting namekim i kamap doti
gen, olsem ol i binmekim bipo.

61 Judas imakimwanpela lain soldia bilongwas
long tempel. Na tu em i strongim taun Betsur, bai
ol Israel i gatwanpela strongpela kem i lukluk i go
long hap bilong distrik Idumea.

5
Ol Israel i pait long ol kantri i stap klostu

1 Ol arapela kantri i stap klostu long Israel i
kirap nogut long taim ol i harim tok olsem ol Juda
i wokim alta gen na ol i stretim bek tempel olsem
em i bin i stap bipo.

2 Olsem na ol i pasim tok long pinisim olgeta
manmeri bilong Israel i stap namel long ol. Na ol i
stat long kilim na bagarapim ol.

3 Orait Judas i kirapim pait long ol lain bilong
Iso i stap long distrik Idumea, longwanem, ol i bin
pasim rot long ol Israel. Em i pait long ol long ples
Akrabatene na em i winim ol na daunim ol tru na
em i kisim planti samting bilong ol.

4 Judas i tingim pasin nogut ol lain Baian i bin
mekim bipo. Ol i savemekim trabel long ol Israel.
Ol i save hait arere long rot na bagarapim ol
manmeri i wokabaut long en.

5Olsemna Judas i go banisim olmanbilong lain
Baian insait long ol taua bilong ol. Em i tok tru
antap long ol i mas dai. Olsem na em i kukim ol
taua wantaim ol manmeri i stap insait.
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6 Bihain Judas i kirap i go pait long ol pipel
bilong Amon. Ol Amon i gat bikpela strongpela
lain ami, na Timoti i bosim ol.

7 Judas ipait longoldispela lainplanti taim, inap
em i daunim ol tru.

8 Em i kisim taun Jaser na ol ples i stap klostu
long en, na bihain em i go bek long Judia.

9 Ol lain bilong distrik Gileat i bung bilong
kirapim pait na pinisim ol Israel i stap long
graun bilong ol. Tasol ol manmeri bilong Israel
i ranawe i go long wanpela strongpela kem long
ples Datema.

10-11Na ol i salimwanpela pas i go long Judas na
ol brata bilong em na ol i tok olsem, “Ol haiden i
stap long dispela hap, ol i bung wantaim ol ami
bilong Timoti. Mipela i ranawe na i kam long
dispela strongpela kem. Tasol nau ol haiden i redi
long bagarapim dispela ples.

12Yu kam kwik na helpimmipela. Planti bilong
mipela i dai pinis.

13 Ol i kilim pinis olgeta wantok i stap long
hap bilong taun Top. Na ol birua i kalabusim ol
meri na pikinini bilong ol, na ol i stilim ol gutpela
samtingbilong ol. Klostu 1,000man i bin i dai long
dispela hap.”

14 Taim Judas i wok long ritim dispela pas yet,
sampela man bilong distrik Galili i bringim nara-
pela tok i kam. Ol i bin brukim klos bilong ol,
olsemmak bilong sori bilong ol,

15 na ol i tok olsem, “Ol man bilong 3-pela taun
Tolemes na Tair na Saidon, na olgeta man i stap
longhapnotbilongdistrikGalili ol i bungimolami
bilong ol na ol i laik pinisimmipela olgeta.”
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16 Judas na ol manmeri i harim dispela tok, na
ol i mekim wanpela bikpela kibung bilong pasim
tok long wanem samting ol i mas mekim bilong
helpim ol wantok i laik bagarap long han bilong
ol birua.

17 Judas i tokim Saimon, brata bilong em, olsem,
“Makim sampela man bilong i go helpim ol wan-
tok bilong yumi i stap long Galili. Na Jonatan na
mi bai mitupela i go long Gileat.”

18 Judas i tokim ol arapela lain ami long ol i mas
lukautimdistrik Judia. Na em imakim tupela lida,
Asaria na Josep, pikinini bilong Sekaraia, bilong
bosim ol manmeri.

19Em i tokim tupela olsem, “Mimakimyutupela
bilong bosim ol manmeri i stap hia. Yutupela i
no ken kirapim pait long ol arapela lain. Nogat.
Yutupela i mas wet pastaim, inap mipela i kam
bek.”

20 Na 3,000 man i go wantaim Saimon na ol i
wokabaut i go long Galili, na 8,000 man i wok-
abaut i go wantaim Judas long Gileat.

21 Saimon i go na i kirapim planti pait long ol
haiden long distrik Galili, na em i winim ol.

22 Em i ranim ol i go inap long taun Tolemes
na em i kilim samting olsem 3,000 man na em i
mumutim ol samting bilong pait long ol soldia i
dai pinis.

23Na em i kisim ol Juda i stap long distrik Galili
na Arbata, wantaim ol meri na pikinini na olgeta
samting bilong ol, na em i bringim ol i kam long
Judia. Ol dispela lain i gat bikpela amamas tru.

24 Long dispela taim Judas Makabeus na
Jonatan, brata bilong em, i brukim wara Jordan
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na i wokabaut 3-pela de i go long ples nating.
25Tupela i bungimol lainNabatia,* naol dispela

lain i belgut long ol na ol i tokim Judas long olgeta
samting i binkamap longol Juda i stap longdistrik
Gileat.

26Ol i tok olsem, “I gat planti Juda i stap kalabus
insait long ol dispela bikpela strongpela taun, em
long Bosra na Bosor na Alema na Kasfo na Maket
na Karnaim.

27 Na ol arapela Juda i kalabus i stap long ol
arapela liklik taun bilong Gileat.” Na tu ol i tok
olsem, tumora tasol ol birua i laik i go bagarapim
strongpela kem bilong ol Juda, long wanem, ol i
laik pinisim ol tru long wanpela de tasol.

28Orait na wantu Judas wantaim ol ami bilong
en i bihainim rot i go long Bosra, em taun i stap
long ples nating. Ol i pait na winim dispela taun
na ol i kilim i dai olgeta man i stap long en, na ol i
mumutimolgeta samtingbilongol nakukim taun.

29 Bihain ol i lusim dispela hap na long nait yet
ol i go na ol i kamapklostu long dispela strongpela
kem bilong Datema, ol Israel i hait i stap long en.

30 Tulait i bruk, orait Judas na ol soldia bilong
en i lukim wanpela traipela lain ami i stat long
bagarapim dispela strongpela kem. Ol i wok long
bringim ol lata na olkainmasin bilong pait bilong
brukim dispela haus.

* 5:25: Ol Nabatia em ol strongpela lain man i bin i stap long hap
sankamap bilongwara Jordan, em dispela graun bipo kantri Idom
i bin i stap long en. Ol king bilong ol i bin wokim ol gutpela taun
long dispela hap. Dispela King Aretas Pol i bin tok long en long 2
Korin 11.32, emwanpela king bilong ol dispela lain.
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31 Taim Judas i lukim dispela samting na em i
harim nois bilong ol man i bikmaus na i winim
biugel insait long taun, em i save olsem, pait i
kirap pinis.

32 Na em i tokim ol soldia bilong em olsem,
“Nau yumimas pait strong bilong helpim ol brata
bilong yumi.”

33Em i brukim ol ami bilong en long 3-pela lain
na ol i go pait long baksait bilong ol birua. Ol Juda
i winim ol biugel bilong ol na ol i singaut strong
long prea.

34Taim ol ami bilong Timoti i lukim Judas Mak-
abeus i kamap, ol i tanim bek na ol i ranawe. Na
longdispela de Judas i krungutimolna i kilim i dai
8,000man.

35Orait Judas i go pait long ol man bilong taun
Alema. Em i winim dispela taun na em i kilim i
dai olgeta man i stap long en. Em i mumutim ol
gutpela samting na em i kukim taun.

36 Em i lusim dispela hap na em i go pait na
winim taunKasfo na taunMaket na taunBosor na
ol arapela taun bilong distrik Gileat.

37Bihain Timoti i bungim ol arapela lain ami na
ol i wokim kem long hapsait bilong dispela baret
wara i stap long hapsait bilong taun Rafon.

38 Judas i salim sampela man i go bilong lukluk
stil long kem bilong ol. Na ol i kam bek na i
tokim emolsem, “Ol haiden bilong dispela hap ol i
joinim Timoti pinis, na lain ami bilong en i kamap
bikpela tru.

39 Timoti i bin baim ol man bilong Arebia long
helpim em long pait, na ol i wokim kem long
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hapsait bilong wara na ol i redi long kirapim pait
long yumi.” Olsem na Judas i go long pait long ol.

40 Taim Judas wantaim ol ami bilong en i kam
klostu longwara, Timoti i tokim ol ofisa bilong em
olsem, “Sapos Judas i brukim wara pastaim na i
kam long yumi, bai yumi no inap winim em long
pait, tasol em bai winim yumi.

41Tasol sapos em i pret na em i kam sanap long
hapsait bilong wara, bai yumi brukim wara na
kirapim pait na winim em.”

42 Tasol taim Judas i kamap long dispela wara,
em i putim ol ofisa bilong em arere long wara
na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken larim
wanpela soldia i sanap nating i stap. Olgeta i mas
i go insait tru long pait.”

43 Juda yet i go paslain na i brukim dispela
wara bilong pait long ol birua, na olgeta soldia i
bihainim em. Ol haiden i ran i go nabaut. Ol i
tromoim ol samting bilong pait, na ol i ranawe i
go long haus lotu bilong giaman god bilong taun
Karnaim.

44 Tasol Judas na ol soldia bilong en i winim
dispela taunnaol i kukimtempelwantaimolpipel
i stap insait long en. Ol i winim taun Karnaim
olgeta na ol lain bilong dispela taun i no inap
mekim trabel moa long Judas.

45Orait Judas i bungim olgeta Israel i stap long
distrik Gileat na ol i wokabaut i go bek long Juda.
Ol i kamapwanpela traipela lainmoa. I gat ol kain
kainmanmeri, wantaim ol meri na pikinini, na ol
samting bilong ol tu.

46Ol i go kamap longEfron, emwanpela bikpela
taun i gat banis ston i raunim em, na dispela taun
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i pasim rot bilong ol. Ol i no inap tru long go raun
long em long rait sait o long lep sait, olsem na ol i
mas i go namel stret long dispela taun.

47 Tasol ol pipel bilong dispela taun i no orait
long ol Israel i kam insait, na ol i kisim ol ston na
pasim strong ol bikpela dua bilong taun.

48 Judas i salim gutpela tok i go long ol olsem,
“Larim mipela i wokabaut long hap graun bilong
yupela, baimipela i kenkamapgen longasples bi-
long mipela. Bai mipela i wokabaut i go tasol. Na
i no gat wanpela trabel bai i kamap long yupela.”
Tasol ol i no orait long Judas na ol i larim dua i pas
i stap.

49Orait Judas i tokim olgeta manmeri long sin-
daun na wet pastaim long ples ol i stap long en.

50 Ol soldia i redim ol samting na ol i kirapim
pait. Ol i pait long san na long nait inap long ol i
winim dispela taun.

51 Judas i kilim i dai olgeta man na em i bagara-
pim tru dispela taun, na em imumutim ol gutpela
samting bilong en. Na Judas wantaim ol soldia
bilong em ol i wokabaut antap long ol bodi bilong
ol man i dai pinis.

52Ol i brukimwara Jordanna ol i go kamap long
wanpela stretpela ples i stap long hapsait bilong
taun Betsan.

53Taim ol i kirap i go, Judas i wok givim gutpela
tok long olman i les pinis na i kam bihain, na em i
strongimbelbilongolmanmeri i go inap long taim
ol i kamap long graun bilong Juda.

54Bikpela amamas i pulap long bel bilong ol na
ol i givim tenkyu longGod nawokabaut i go antap
long maunten Saion na mekim ofa bilong paia i
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kukim olgeta, long wanem, ol i bin i stap gut long
pait na long rot, na i no gat wanpela bilong ol i bin
i dai.

55Long taim Judas na Jonatan i stap long distrik
Gileat, Saimon, bratabilong tupela, iwok longpait
long taun Tolemes long distrik Galili.

56Na Josep na Asaria, tupela lida bilong ol ami
bilong Juda, i harim ripot long ol 3-pela brata i
winim ol pait.

57 Na tupela i tok olsem, “Yumi go na kirapim
pait long ol haiden i stap klostu long yumi, na bai
yumi tu i ken kisim biknem.”

58 Orait na tupela i kisim ol soldia na ol i go
bilong kirapim pait long taun Japne.

59 Gorgias wantaim ol soldia bilong en i lusim
dispela taun na i go bungim tupela bilong pait.

60 Ol lain bilong Gorgias i winim ol lain bilong
Josep na Asaria na i ranim ol i go inap long graun
bilong Juda. Na samting olsem 2,000 man bilong
Israel i dai long dispela de.

61Ol Israel i lus long dispela pait, long wanem,
tupela lidabilong ol i noharim tokbilong Judasna
ol brata bilong em. Nogat. Tupela i tingting tasol
long kisim biknem.

62Na tu, tupela i no bilong dispela lain lida God
i binmakim bilong kisim bek ol Israel.

63 Tasol Judas Makabeus na ol brata bilong en i
kisim biknem tru long ai bilong ol Israel na long
ai bilong ol haiden tu. Ol manmeri i harim stori
bilong bikpela wok bilong ol,

64na taimol i lukimol, ol i litimapimnembilong
ol.
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65Bihain Judasnaol bratabilong en i gokirapim
pait long ol lain bilong Iso, long hap saut. Judas i
kirapim pait long Hebron na ol taun i stap klostu
long en. Em i bagarapim ol strongpela banis
bilong ol na i kukim ol taua.

66Na em i bringim ol lain bilong en i wokabaut
i go long graun bilong ol Filistia na em i go namel
long taunMaresa.

67Long dispela de sampela pris i tingting kranki
na i go long pait, long wanem, ol tu i laik kisim
biknem. Tasol ol i lus.

68 Judas i tanim na i go long taun Asdot long
distrik Filistia. Em i rausim ol alta na kukim ol
piksa bilong ol giaman god. Na em i mekim save
tru long ol taun i stap long dispela hap na em i go
bek gen long Juda.

6
Antiokus namba 4 i dai
(2Makabi 1.1-17 na 9.1-29 na 10.9-11)

1 King Antiokus namba 4 i wokabaut long hap
bilong distrik Mesopotemia, na em i harim tok
long wanpela taun long kantri Persia, nem bi-
long en Elimais. Dispela taun i gat biknem, long
wanem, em i gat planti silva na gol i stap long en.

2 Insait long haus lotu bilong dispela taun i gat
planti samting i dia tumas. Ol hap plang bilong
pait ol i bin bilasim long gol, na ol klos pait, na ol
arapela samting bilong pait i pulap long dispela
haus lotu. King Aleksander bilong Masedonia i
bin lusim ol dispela samting i stap long dispela
haus. Aleksander em i pikinini bilong Filip na em
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i nambawanman i bin kamapbikpela king bilong
ol Grik.

3Orait Antiokus i bringim ol ami bilong en i go
long Elimais na em i laik winim dispela taun na
stilim ol dispela gutpela samting, tasol em i no
inap, long wanem, ol manmeri i harim tok pinis
long ol samting em i laik mekim,

4 na ol i bekim pait. Orait Antiokus i tanim bek
na i go long Babilon, na bel bilong en i hevi olgeta.

5 Long Persia wanpela man i kam long em na
i tokim Antiokus olsem, “Ol ami bilong yu long
Judia i lus long pait.

6Na ol Juda i ranim Lisias na ol strongpela lain
ami bilong em. Na tu ol i kamap strong moa yet,
longwanem, ol i kisim ol samting bilong pait na ol
kago na ol gutpela samting bilong ol ami ol i bin
winim.

7Ol Juda i rausimdispela ‘samting nogut tru’ yu
bin sanapim antap long alta long Jerusalem. Na
raun long tempelol iwokimwanpelabanis i antap
moa, olsem olpela banis bipo. Na ol i strongim tu
taun Betsur, emwanpela taun bilong yu yet.”

8Taim king i harim dispela tok em i kirap nogut
tru, na bel bilong en i hevi tumas. Olsem na em i
painim sik na i go long bet na tingting bilong en i
bagarap olgeta, long wanem, ol samting em i laik
mekim i no kamap stret.

9 Planti de em i stap olsem, na bikpela wari i
daunim em moa yet. Olsem na em i pilim olsem
em bai i dai.

10Na em i singautim olgetaman i bin kisimnem
“Pren Bilong King,” na em i tokim ol olsem, “Mi no
6:7: 1Mkb 1.54
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save slip moa, na bikpela wari i bagarapim lewa
bilongmi.

11 Pastaim mi askim mi yet, bilong wanem ol
kain kain trabel i kamap long mi. Long wanem,
bipo mi save stap man bilong bel isi, na ol man-
meri i save laikimmi.

12 Tasol nau mi tingim ol pasin nogut mi bin
mekim long Jerusalem, long taim mi stilim ol
samting bilong lotu, em ol i bin wokim long silva
na gol. Na tu mi bin traim long kilim nating ol
manmeri bilong lain Juda.

13 Nau mi save pinis, dispela samting em i as
bilong olkain trabel i bin kamap long mi. Nau bel
bilong mi i pas, na mi save olsem, mi bai i dai hia
long dispela longwe ples.”

14 Na Antiokus i singautim Filip, em wanpela
man i gat nem “Pren Bilong King,” na em imakim
em bilong i stap hetman bilong olgeta kantri em i
bosim.

15Em i givimhatnaklosna ringbilongking long
em. Na em i makim em tu bilong skulim pikinini
bilong em Antiokus namba 5, bai em i ken kamap
king bihain.

16KingAntiokusnamba4 i dai long yia 149, long
dispela longwe ples.

17 Na taim Lisias i harim tok olsem King An-
tiokus i dai pinis, em i tokaut long ol pipel olsem
yangpela Antiokus i kisim ples bilong papa bilong
em. Em i kamap king pinis na nupela nem bilong
en em Yupator. Long taim dispela nupela king i
stapmanki yet, Lisias i bin lukautim em.

18 Ol birua i stap long dispela strongpela haus
ol i bin wokim long Jerusalem, ol i save pasim rot
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bilong ol manmeri bilong Israel long dispela hap
klostu long tempel. Oltaim ol i mekim trabel long
ol. Na tu ol i helpim ol haiden.

19 Olsem na Judas i tok pinis olsem em bai i
pinisim ol olgeta. Long yia 150 em i bungim ol
man bilong kirapim pait long ol lain i stap insait
long dispela strongpela haus,

20na em i sanapim olkainmasin bilong pait.
21 Tasol sampela man bilong ol lain i stap long

dispela strongpela haus wantaim sampela ham-
bakman bilong Israel, ol i ranawe i go long king
na ol i tokim em olsem,

22 “Hamas taim bai yu wet bilong bekim ol dis-
pela samting ol birua i mekim long ol lain bilong
mipela?

23Mipela i bin orait long i stap aninit long papa
bilong yu, na mipela i bin harim ol tok bilong em
na bihainim ol lo bilong em.

24 Tasol dispela pasin i helpim mipela olsem
wanem? Nau ol wanblut yet i kamap birua bilong
mipela. Na ol i bin kilim sampela bilong mipela.
Na ol i stilim ol samting bilongmipela tu.

25 Ol i no bagarapim mipela tasol. Nogat. Ol i
save kirapimpait tuwantaimol arapela lain i stap
klostu long ol.

26 Na nau ol i kirapim pait long ol man i stap
long strongpela haus long Jerusalem, na ol i ting
long winim ol. Na ol i strongim pinis tempel long
Jerusalem na taun Betsur.

27 Sapos nau tasol yu no mekim wanpela samt-
ing, bai ol i bagarapim mipela moa yet, na bihain
yu no inap pasim ol.”
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Antiokus namba 5 na Lisias i kirapim pait
28 Taim king i harim tok bilong ol dispela man

i bin lusim Jerusalem na kam, em i belhat nogut
tru. Em i bungim olgeta bikman i gat nem “Pren
Bilong King,” na ol namba wan ofisa bilong ami,
na ol ofisa bilong ol soldia i save sindaun long ol
hos.

29Em i baim sampela soldia tu bilong ol arapela
kantri na bilong ol ailan.

30Em i gat 100,000 soldianatingna20,000 soldia
i save sindaun long ol hos na 32 elefan ol i bin
skulim ol long pait.

31 King Antiokus wantaim ol ami bilong en i
wokabaut i go namel long distrik Idumea na ol i
kirapimpait long Betsur, na ol i pait longpela taim
long dispela ples. Ol i sanapim ol kain kain masin
bilong pait, tasol olman bilong dispela taun i save
pait strong tru na ol i kam ausait na ol i kukim ol
dispela masin ol birua i wokim.

32 Orait Judas i kisim ol soldia bilong en i stap
long strongpela haus long Jerusalem na em i
go wantaim ol bilong wokim kem long ples Bet
Sekaraia. Na long dispela pasin em i pasim rot
bilong ol ami bilong king.

33 Long bikmoning tru king wantaim ol ami
bilong en i kirap na i go kwik long bihainim rot i
go longBet Sekaraia, na ol soldia bilong en i redim
ol samting bilong kirapim pait na ol i winim ol
biugel.

34 Ol i larim ol elefan i smelim wara bilong
pikinini wain na bilong pikinini malberi, bilong
kirapim bel bilong ol long pait.
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35 Ol i tilim ol dispela traipela animal long ol
wan wan lain soldia. Olgeta lain tausen soldia i
gat ol hat ain na ol klos pait ol i bin wokim long
ol liklik sen, ol i bung long ol wanwan elefan.

36Na 500 soldia i save sindaun long ol hos, ol tu
i save stap klostu long ol wanwan elefan.

37 Ol i bin wokim strongpela bet diwai na i
pasimwantaim let longbaksait bilongolwanwan
elefan. Na tripela soldiawantaimwanpela draiva
i sindaun long ol wanwan elefan.

38 Lisias i putim olgeta arapela soldia i save
sindaun long hos long han sut na han kais bilong
ol ami bilong en. Olsem bai ol i ken skrapim bel
bilong ol birua, na was long ol soldia nating.

39 San i lait long ol hap plang bilong pait ol
i bin bilasim long bras na gol, na i luk olsem
planti bombom i lait i stap long dispela maunten
ol soldia i sanap long en.

40 Wanpela hap bilong ol lain ami bilong king
i stap nabaut long ol hap bilong maunten, na
narapela hap i stap nabaut long ples daun. Tasol
olgeta ol i go het wantaim, na ol i no wet liklik.

41Taim olman i harim pairap bilong ol samting
bilong pait, na nois bilong lek bilong bikpela lain
ami i wokabaut, olgeta i pret.

42 Judas wantaim ol ami bilong en i go kirapim
pait na ol i kilim 600 soldia bilong king.

43 Eleasar Avaran i lukim wanpela elefan i
bikpela moa, na i gat bilas bilong king long en, na
em i ting king yet i sindaun antap long en.

44OlsemnaEleasar i lusim laipbilongembilong
helpim ol lain bilong em, na em i kisim biknem
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inap oltaim.
45 Em i no pret. Em i ran i go stret long dispela

elefan i stap namel long wanpela lain soldia. Em i
kilim ol soldia i stap long han sut na han kais, na
ol birua i surik i go long tupela sait wantaim.

46Orait Eleasar i go aninit long elefan na subim
spia bilong en i go insait long bel bilong elefan na
elefan i pundaun antap long em na kilim em i dai.

Pait i kamap long taun Betsur na long maunten
Saion

47 Taim ol Juda i lukim strong bilong ol ami
bilong kingnapasin ol i pait long en, ol i surik bek.

48Olsem na ol ami bilong king i go kirapim pait
gen longol Juda i stap long Jerusalem. Ol i bringim
pait i go tu longol arapelahapbilong Judiana long
maunten Saion.

49King i sekanwantaimolmanmeri bilong taun
Betsur na ol i lusim taun, long wanem, ol i no
gat inap kaikai bilong pulim pait i go moa. Na
tu, dispela yia em wanpela namba 7 yia bilong ol
Juda, olsem na ol i no bin planim kaikai long ol
gaden.*

50 Olsem na king i kisim taun Betsur na em i
makim sampela soldia bilong bosim dispela taun.

51 Na em i go kirapim pait long tempel na pait
i go planti de moa. Em i sanapim ol kain kain
masin bilong tromoim paia na ol ston samting, na
ol arapela masin bilong sutim spia.
* 6:49: Ol Juda i savewokimol gadennaplanimkaikai inap6-pela
yia, na long namba 7 yia ol i no save planimkaikai long ol gadenna
ol i no kisim kaikai i mau. Lukim Kisim Bek 23.10-11 na Wok Pris
25.2-7. Olsem na long yia bihain long wanpela namba 7 yia, ol i
save sot long kaikai.
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52 Tasol ol man i stap insait long banis bilong
tempel, ol tu i wokim olkain masin bilong pait.
Olsem na pait i go longpela taimmoa.

53 Tasol i no gat kaikai moa i stap insait long
bakstuabilong tempel, longwanem, em iwanpela
namba 7 yia bilong ol Juda. Na tu, ol wantok i bin
ranawe long ol birua na i bin kam long Judia, ol i
pinisim tru olgeta kaikai.

54Olsem na planti manmeri i go bek long ples,
longwanem, ol i sot long kaikai. Na nau liklik lain
tasol i stap long tempel.

King i sekanwantaim ol Juda
(2Makabi 13.23-26)

55-56 Long dispela taim Filip i lusim Persia na
Midiana i kambekgen longples. Filip emidispela
man King Antiokus namba 4 i bin makim bilong
skulim pikinini bilong em, Antiokus namba 5,
long holim wok king. Em i kam bek wantaim ol
ami bilong King Antiokus namba 4 na nau em yet
i laik bosim gavman. Taim Lisias i harim tok long
samting Filip i laik mekim,

57em i tingting long redimol samting bilong i go
bek long ples. Olsemna em i tokim yangpela king,
Antiokus namba 5, na ol ofisa na ol soldia olsem,
“Olgeta de strong bilong yumi i wok long pinis, na
yumi no gat planti kaikai moa. Na dispela taun
yumi laikwinim, em i strongpela tru. Na long ples
bilong yumi i gat sampela bikpela wok gavman
yumimas stretim.

58Olsem na mobeta yumi sekan na stretim tok
wantaim ol Juda na ol lida bilong ol.
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59 Yumi mas larim ol i bihainim ol lo na pasin
tumbuna bilong ol. Pastaim ol dispela trabel i
kamap, long wanem, yumi bin rausim ol lo na
pasin bilong ol.”

60Kingwantaim ol ofisa i laikim tru dispela tok.
Olsemna ol i salim tok i go long ol Juda long sekan
wantaim ol. Na ol Juda i orait long dispela tok
bilong ol.

61 Olsem na king na ol ofisa i tok tru antap
long bihainim dispela kontrak. Na ol Juda i lusim
strongpela haus bilong ol.

62 Tasol taim king i go long maunten Saion na
em i lukim ol strongpela banis i stap long en, em
i brukim dispela kontrak na em i tokim ol soldia
long ol i mas rausim ol banis i raunim tempel.

63Na em yet i hariap na i lusim dispela ples na
em i go bek long taun Antiok. Long Antiok em i
lukimolsemFilip ibinkamaphetmanbilong taun.
Na king i kirapim pait long em, na em iwinim bek
dispela taun.

7
Alkimus i kamap hetpris na Nikanor i kam pait

long ol Juda
(2Makabi 14.1-36 na 15.1-36)

1 Long yia 151 Demitrius, pikinini bilong
Selukus, wantaim sampela soldia i lusim taun
Rom na ol i kam long wanpela taun i stap long
nambis bilong solwara. Na long dispela hap em i
tokaut olsem em yet i king.

2 Taim em i wokabaut i kam long haus king
bilong ol tumbuna bilong em, ol soldia bilong en
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i kalabusim Antiokus namba 5 wantaim Lisias na
bringim tupela i go long Demitrius.

3Demitrius i harim tok long tupela i kam pinis
na em i tok olsem, “Mi no laik lukim tupela.”

4 Olsem na ol soldia i kilim tupela i dai na
Demitrius yet i kamap king.

5 I gat wanpela lain hambakman bilong ol Juda
i stap, na ol i no save bihainim lo. Na lida bi-
long ol, nem bilong en Alkimus, em i skrap long
kamap hetpris. Orait dispela lain man i go lukim
Demitrius,

6 na ol i tokim em olsem, “Judas wantaim ol
brata bilong en i kilim pinis olgeta man i laikim
yu, naol i rausimmipela longkantri bilongmipela
yet.

7Mipela i laikbai yu salimwanpelaporomanbi-
long yu i go lukimgut olsem Judas i binbagarapim
ol samting bilongmipela, na provins bilong yu tu.
Na yu mas givim bekim nogut long Judas na long
ol brata bilong em na long ol arapela manmeri i
bin helpim ol.”

8 Orait King Demitrius i makim wanpela lida
bilonggavmanbilongem,nembilongemBakides,
bipo em i stap namba wan hetman bilong dispela
provins i stap long hapsait bilong wara Yufretis.

9 King i salim Bakides i go wantaim Alkimus
bilong givim bekim nogut long ol Israel. Dispela
man Alkimus i no bihainim lo bilong God, tasol
king i binmakim em bilong i stap hetpris.

10Ol i lusimAntiok na ol i go kamap long distrik
Judiawantaimwanpela bikpela lain ami. Bakides
i laik trikim Judas na ol brata bilong em, na em i
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salim sampela man i go long Judas bilong tokim
em olsem Bakides i laik sekan wantaim ol.

11 Tasol Judas na ol brata bilong en i lukim
bikpela lain ami bilong ol, na ol no bilipim tok
bilong ol. Nogat.

12Wanpela lain saveman bilong lo i kamap long
Alkimus na Bakides na ol i askim tupela long
mekim stretpela pasin long ol manmeri.

13 Ol Hasidi i bin i go pas long ol Juda bilong
traim sekan wantaim Alkimus na Bakides.

14 Ol i harim tok bilong Alkimus, long wanem,
em i pris bilong lain bilong Aron, na ol i ting em
bai i no inapmekim nogut long ol.

15 Alkimus i tok promis olsem em i laik sekan
wantaim ol, na bai i no gat wanpela trabel i ken
kamap long ol na long ol pren bilong ol.

16Ol i bilipim tok bilong em. Tasol em i kirap na
kalabusim 60man bilong ol na i kilim ol i dai long
wanpela de tasol. Dispela samting i kamap olsem
buk bilong God i tok,
17 “Ol birua i tromoi nabaut

ol bodi bilong ol manmeri
i bilip long yu.

Na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara

insait long Jerusalem.
Na i no gat wanpela man i stap

bilong planim bodi bilong ol.”
18 Ol manmeri i lukim Alkimus na Bakides i

mekim dispela kain pasin, na olgeta i pret long
tupela. Ol manmeri i tok olsem, “Tupela i no

7:17: Sng 79.2-3
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save tru long as bilong tok i tru o long as bilong
stretpela pasin. Nogat. Tupela i binmekim tok tru
antap na bihain tupela i brukim promis gen.”

19 Bakides i lusim Jerusalem na em i go wokim
kem long taun Betsait. Em i tokim ol soldia long
kalabusim sampela gutpela man bilong lain Juda
na long kalabusim tu ol Juda nogut i bin amamas
long joinimem. Na em i tokimol long kilimol i dai
na tromoim bodi bilong ol i go long wanpela hul i
daun tru.

20 Bakides i makim Alkimus bilong bosim
kantri, na em i givim sampela soldia bilong
helpim em, na em yet i go bek long king.

21 Hetpris Alkimus i wok strong long kisim
namba tru long ai bilong ol manmeri.

22 Olgeta man nogut i joinim em. Na ol i kisim
pawa bilong bosim Judia, na ol i givim bikpela
hevi long ol manmeri bilong Israel.

23 Judas i lukim Alkimus na ol pren bilong en i
mekimplanti trabel long ol Israel, olsemol haiden
i binmekim bipo.

24 Olsem na em i raun long olgeta hap bilong
distrik Judia. Na em i mekim save long ol Juda i
bin joinim ol birua na em i tambuim ol long lusim
ol taun.

25 Alkimus i lukim Judas wantaim ol poroman
bilong en i kamap strong moa. Na tu, em i save
olsem em i no inap winim ol. Olsem na em i go
bek long king na em i tok giaman long king olsem,
Judas i binmekim ol kain kain pasin nogut.

26Orait king i singautimNikanor, wanpela ofisa
bilongen i gatbiknemna ibirua trubilongol Juda,
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na em i tokim em long i go pinisim tru olmanmeri
bilong Judia.

27 Nikanor i kam long Jerusalem wantaim
bikpela lain ami tru. Em i laik trikim Judas na ol
brata bilong em, na em i salim tok olsem em i laik
sekan wantaim ol. Em i tokim Judas olsem,

28 “Mitupela i no ken kros. Bai mi kam long yu
wantaim wanpela liklik lain soldia na mitupela i
ken toktok olsem tupela pren.”

29Orait em i kam long Judas na tupela i kamap
wanbel olsem tupela gutpela pren tru. Tasol ol
birua bilong Judas i stap redi long holimpasim
Judas.

30 Na bihain Judas i painimaut olsem Nikanor
i laik trikim em, olsem na em i pret na i no laik
lukim Nikanor gen.

31 Nikanor i pilim olsem ol i save pinis long
trik bilong em, olsem na em i lusim Jerusalem
na em i kirapim pait long Judas klostu long ples
Kafarsalama.

32Samtingolsem500soldiabilongNikanor idai,
na ol arapela ami bilong en i ranawe i go long
Jerusalem, long Taun Bilong Devit.

33Liklik taim bihain long pait, Nikanor i go long
maunten Saion. Sampela pris wantaim sampela
lida bilong ol manmeri i kam ausait long tempel
na ol i tok welkam long em. Na ol i soim em ofa
bilong paia i kukim olgeta ol i laik mekim bilong
helpim king.

34Tasol em i tok bilas long ol na i lap nogut long
ol, na em i spetimol namekimol i kamapdoti long
ai bilong God. Em i hambak
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35na i tok kros long ol olsem, “Judas i mas givim
em yet wantaim ol ami bilong em long han bilong
mi. Sapos nogat, bai mi go winim em long pait
na bai mi kam bek gen na kukim dispela tempel.”
Nikanor i belhat tru na em i lusim ol na i go.

36Orait ol pris i go insait na ol i sanap na lukluk
i go long alta na tempel. Ol i krai na singaut strong
na ol i prea olsem,

37 “Bikpela, yu makim dispela tempel olsem
haus bilong yu tasol, na em i ples we olmanmeri i
ken kam na prea na lotuim yu.

38 Yu mas givim bekim nogut long dispela man
wantaim ol ami bilong em. Kilim em i dai long
pait. Tingim gut ol tok bilas em i bin mekim long
yu, na yu no kenmarimari long em.”

39Nikanor i lusim Jerusalem na em i go wokim
kem long taun Bethoron. Na long dispela hap ol
ami bilong Siria i joinim em.

40Na Judas wantaim 3,000 soldia i wokim kem
long taun Adasa. Na Judas i prea olsem,

41 “Bikpela, buk bilong yu i tok long wanpela
king i bin salim sampelamanbilong tok bilas long
yu, na ensel bilong yu i bin i kam na kilim i dai
185,000 soldia bilong em.*

42 Olsem tasol, yu mas krungutim dispela ami
i stap hia nau long ai bilong mipela, bai olgeta
manmeri i ken save, yu bin mekim nogut long
Nikanor, long wanem, em i bin tok bilas long
tempel bilong yu. Mekim save tru long em bilong
bekim dispela bikpela rong em i binmekim.”

7:41: 2 Kin 19.35 * 7:41: Lukim 2 King 18.17—19.37.
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43Orait ol i kirapimpait longdenamba13bilong
mun Adar.† Nawantu Nikanor i dai na ami bilong
en i lus long pait.

44Taimol soldia bilong en i lukim em i dai pinis,
ol i tromoim ol samting bilong pait na ol i ranawe
i go.

45 Ol Juda i ranim ol, stat long taun Adasa na i
go inap long taun Geser. Na taim ol i ran i go long
rot, ol i winim ol biugel bilong mekim ol soldia i
kirapim pait moa yet.

46 Orait na ol manmeri bilong ol ples nabaut
long Judia i kamausait. Naol tu i kirapimpait long
han sut na long han kais bilong ol birua. Olsemna
ol birua i surik i gobeknaol i bungimol lain soldia
iwok long ranimol. Naolgeta birua i dai longpait,
na i no gat wanpela moa i stap.

47 Ol Juda i kisim olgeta gutpela samting bi-
long ol birua. Na ol i katim het na han sut bi-
long Nikanor, long wanem, em i bin hambak na
litimapim han bilong em bilong soim em i antap
longGod. Ol i karimhet nahan sut bilong en i kam
long Jerusalem, na ol i soim long olgeta manmeri.

48 Ol Juda i amamas nogut tru. Ol i makim
dispela de olsem bikpela de bilong lotu bilong ol.

49 Olsem na de namba 13 bilong mun Adar i
kamapwanpela bikpela de bilong lotu long olgeta
yia.

50Na inap long sotpela taim i no gat pait i kamap
long distrik Judia.

† 7:43: MunAdar bilong ol Israel i save kamap longmun Februeri
naMas bilong yumi.
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8
Ol Juda i mekim wanpela kontrak wantaim ol

Rom
1 Judas i bin harim stori long strong na biknem

bilong ol Rom na em i harim tu olsem ol i save
sekanwantaimol lainpipel i laik kamapporoman
bilong ol. Olgeta lain pipel i wok bungwantaim ol
Rom, ol i save kamap pren tru bilong ol.*

2 Em i harim tok long ol bikpela pait ol i bin
mekim, na long strong bilong ol longwinim ol Gal
namekim ol i baim takis long ol.

3 Em i harim tok tu long ol gutpela wok ol Rom
i bin mekim long kantri Spen na long ol i save
bosim ol wok gol na silva bilong dispela kantri.

4 Long gutpela tingting na strongpela wok bi-
long ol, ol Rom i bin winim Spen olgeta, maski em
i stap longwe. Planti king bilong olgeta hap bilong
graun i kirapim pait long ol Rom. Tasol ol Rom i
winim ol tru, na i mekim ol i baim takis long ol
long olgeta yia.

5OlRomiwinimtupelakingbilongkantriMase-
donia, em Filip na Perseus, na ol i winim tu ol
arapela lain i bin pait long ol.
* 8:1: Long taim bilong ol Makabi, Rom em wanpela strongpela
kantri i stap longwe liklik long graun bilong ol Juda. Ol Juda i ting
ol Rom bai inap long helpim ol long taim ol arapela kantri i laik
daunim ol na mekim nogut long ol, olsem na ol i laik kamap pren
wantaim ol Rom. Tasol bihain long dispela taim, ol Rom i kamap
strong moa yet na ol yet i stat long daunim na bosim olgeta kantri
i stap klostu long biksolwara Mediterenian. Olsem na long taim
bilong Jisas, ol Juda i stap aninit long ol Rom, na ol i no laikim ol
Rom moa. Nogat. Ol i kros tru long ol na ol i laik rausim ol long
kantri bilong ol.



1MAKABI 8:6 lvi 1 MAKABI 8:12

6 Antiokus namba 3, em bikpela king bilong
Siria, em tu i bin kirapim pait long ol Rom. Em
i gat strongpela lain ami wantaim 120 elefan na
ol soldia i save sindaun long ol hos na ol karis tu.
Tasol ol Rom i bagarapim ol nogut tru,

7 na ol i kalabusim Antiokus. Ol i mekim em
wantaim ol tumbuna pikinini bilong en i baim
bikpela takis long ol long olgeta yia. Na ol imekim
em i salim sampela bikman bilong kantri bilong
en i go i stap kalabus long kantri Rom.

8 Na tu ol i mekim em i putim ol gutpela hap
bilong kantri India na Midia na Lidia aninit long
gavman bilong Rom. Ol Rom i kisim ol dispela
kantri bilong Antiokus na ol i givim long King
Yumenes.

9 Taim ol Rom i harim tok olsem ol Grik i laik
kirapim pait na pinisim ol,

10 ol i salim wanpela bikpela lain ami i go pait
long ol Grik. Pait i kirap na planti Grik i lus. Ol
RomikalabusimolmerinapikininibilongolGrik,
na ol i stilim ol gutpela samting bilong ol, na ol i
kisim graun bilong ol. Ol i brukim ol strongpela
kem, na tu ol i mekim olgeta manmeri i kamap
wokboi nating, na ol i stap olsem yet i kam inap
nau.

11Ol Rom i bagarapim tru na daunim ol arapela
kantri na ailan na pipel i bikhet long ol.

12 Ol i save stap pren wantaim ol poroman bi-
long ol na bilong ol arapela pipel i bin singaut
long ol Rom long lukautim ol. Na long dispela
pasin ol i save win long ol king i stap klostu o i
stap longwe. Na olgeta lain pipel i harim tok long
biknem bilong ol Rom, ol i save pret tru long ol.
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13 Sapos ol Rom i laik bai wanpela man i kamap
kingbilongwanpelakantri, orait emikamapking.
Sapos ol i laik rausim man i stap king pinis, orait
ol i rausim. Olsem na ol i kisim biknem na pawa
long olgeta hap.

14Maski ol Rom i gat biknem na pawa, i no gat
wanpelamanbilongol i save resis longkisimhat o
klos bilong king, bilong litimapimnembilong em.
Nogat tru.

15 Ol i kirapim palamen bilong ol, na olgeta de
320memba ibungwantaimbilongpaitim tok long
ol gutpela rot bilong helpim sindaun bilong ol
manmeri, na bilongmekim kantri i go het.

16 Olgeta yia, ol yet i makim wanpela memba
bilongholimwok longbosimgavmanna lukautim
ol graun bilong kantri bilong ol. Olgeta manmeri
i save bihainim tok bilong dispela bikman na i no
gat wanpela i mangalim samting bilong narapela.

17 Orait Judas i salim tupela man i go long ol
Rom bilong mekim kontrak long kamap pren na
poroman wantaim ol. Narapela man em Yupole-
mus, pikinini bilong Jon na tumbuna pikinini bi-
long Akos, na narapela man em Jeson, pikinini
bilong Eleasar.

18 Judas i mekim olsem bai ol Rom i ken helpim
ol long pinisim ol wari i save kamap long ol, long
wanem, nau i luk olsemol Grik i laik krungutimol
Israel.

19Yupolemus na Jeson i winim longpela rot, na
tupela i kamap long Rom. Na tupela i go long haus
palamen na i autim dispela tok long ol memba,

8:17: 2Mkb 4.11
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20 “Judas Makabeus na ol brata bilong em wan-
taim ol arapela Juda i salim mitupela i kam hia
bilong mekim wanpela kontrak, bai mipela i ken
kamap wanbel wantaim yupela, na bai yumi ken
i stap pren na poromanwantaim.”

21Ol Rom i orait long dispela tingting,
22 olsem na ol i raitim ol toktok bilong dispela

kontrakantap long sampela slet brasnaol i salim i
go long Jerusalem. Ol dispela slet i stap olsemmak
bilong kontrak namel long tupela kantri.

23Ol toktok i stap long ol slet i go olsem, “Mipela
i laik bai ol gutpela samting tasol i ken kamap
oltaim oltaim namel long ol Rom na ol Juda, long
graun na long solwara. I no gat wanpela taim
tupela i ken kamap birua, na ol pait i no ken
kamap long dispela tupela kantri.

24 Sapos wanpela kantri i kirapim pait long ol
Rom o long wanpela pren bilong Rom,

25 orait ol Juda i mas bung tru wantaim ol Rom
na helpim ol long dispela pait olsemporoman tru.

26Na tu, ol Juda i no ken givim kaikai o mani o
samtingbilongpait o ol sip long ol kantri i kirapim
pait long ol Rom. Mipela i tok olsem, na ol Juda i
mas bihainim ol dispela tok, na ol i no ken askim
mipela long givim pe long ol.

27 “Olsem tasol, sapos wanpela kantri i kirapim
pait long ol Juda, orait ol Rom bai i bung tru
wantaim ol Juda na helpim ol long dispela pait
olsem poroman tru.

28 Na ol Rom i no ken givim kaikai o mani o
samting bilong pait o ol sip long ol birua bilong ol

8:22: 1Mkb 14.18
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Juda. Mipela ol Rom i tok olsem, na mipela i no
ken giaman namekim narakain pasin.

29 “Long ol dispela tok, mipela ol Rom i mekim
wanpela kontrak wantaim ol Juda.

30 Tasol sapos bihain dispela tupela kantri yet
i tok orait long skruim sampela tok moa long
dispela kontrak o long rausim wanpela hap tok
bilong en, orait tupela i ken mekim olsem, na
dispela kain senis bai i stret na i tru.

31“Natu,mipelaolRomibinraitimwanpelapas
i go long King Demitrius bilong tokim em long ol
rong em i bin mekim long ol Juda. Mipela i raitim
tok olsem, ‘Bilong wanem yu bin givim bikpela
hevi long ol pren na poroman bilong mipela, em
ol Juda?

32 Sapos ol i kam long mipela gen na kotim yu,
bai mipela i kam helpim ol na kirapim pait long
yu long graun na long solwara tu.’ ”

9
JudasMakabeus i dai

1 Taim King Demitrius i harim olsem Nikanor
wantaim olgeta soldia bilong en i dai pinis, em i
salim Bakides na Alkimus i go long Judia. Tupela
i go namba 2 taim nau, na tupela i kisim sampela
lain ami i go wantaim.

2 Ol i wokabaut i go long rot bilong taun Gil-
gal, na ol i wokim kem bilong kirapim pait long
ol manmeri bilong ples Mesalot long hap bilong
Arbela. Ol i kisim dispela ples na ol i kilim i dai
planti man.
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3 Long namba wan mun* bilong yia 152 ol i
wokim kem bilong pait long ol Jerusalem.

4 Bihain ol i go long ples Beria. Namba bilong
ol inap long 20,000 soldia nating na 2,000 soldia i
save sindaun long ol hos.

5 Judas i stap long kem long ples Elasa. Em i gat
3,000man em yet i binmakim.

6Taim ol i lukim bikpela namba bilong ol birua,
ol i pret nogut tru. Na planti man i ranawe, na i
lusim kem. Samting olsem 800man tasol i stap.

7 Taim Judas i lukim klostu olgeta soldia bilong
en i ranawe pinis, na ol birua i redi long pait, bel
bilong en i pas olgeta. Long wanem, em i no gat
taim bilong bungim gen ol soldia.

8Pastaimbel bilong en i seksek tru. Tasol bihain
emimekimtokolsemlongolman i stapyet, “Yumi
kirap na go pait long ol birua. Ating yumi inap
winim ol.”

9 Tasol ol man i traim senisim tingting bilong
em, na ol i tok olsem, “Yumi no inap. Mobeta
yumi stap laip na yumi surik i go bek. Yumi bung
wantaimolbrata. Nabihainyumikambeknapait
long ol birua. Nau yumi liklik lain tumas.”

10 Tasol Judas i tok olsem, “Nogat tru. Yumi no
ken ranawe long ol birua. Sapos taim bilong yumi
long dai i kamnau, yumi no ken pret. I orait, yumi
ken i dai bilong helpim ol brata bilong yumi, na
bai gutpela nem bilong yumi i no inap bagarap.”

11 Orait ol ami bilong Bakides i lusim kem na i
redi longpait longol Juda. Ol soldia i save sindaun

* 9:3: Namba wan mun bilong ol Juda, em mun Nisan. Em i save
kamap longmunMas na Epril bilong yumi.
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long ol hos i bruk long tupela lain. Ol man i save
sut long katapel na ol lain i holim banara ol i go
pas long bikpela lain ami. Na olman i save gut tru
long pait ol i sanap long nambawan lain.

12Bakides i stap long rait sait. Tupela lainbilong
ol birua iwinimol biugel na iwokabaut i go. Na ol
soldia bilong Judas tu i winim biugel.

13Nois bilong tupela lain ami i pait, em imekim
graun i guria. Pait i stat long moningtaim na i go i
go inap long apinun tru.

14 Judas i lukim Bakides wantaim ol nambawan
soldia i stap long han sut.

15Olsem na Judas i kisim ol soldia i no save pret
na ol i go krungutim dispela lain na ol i ranim ol i
go inap longmaunten Asdot.

16 Taim ol birua i stap long lep sait i lukim ol
lain bilong rait sait i pundaun pinis, ol i tanimna i
kamap baksait long Judas wantaim ol lain bilong
em, na ol i ranim ol i go.

17Orait pait i kamap strong tru na planti soldia
bilong tupela lain ami i kisim bagarap na planti i
dai.

18 Judas tu i dai na ol lain bilong en i ranawe.
19Bihain Jonatan wantaim Saimon i kisim bodi

bilong Judas, brata bilong tupela, na karim i go. Ol
i planim em long matmat bilong ol lain tumbuna
bilong ol long taunModein, na ol i krai long em.

20Ol Israel i mekim bikpela krai sori inap long
planti de, na ol i singaut olsem,

21 “Sori tru, olsem wanem na bikman bilong
kisim bek yumi Israel em i dai pinis?”

22Ol i no bin raitimolgeta arapela stori bilong ol
pait na ol bikpela wok na ol arapela samting i bin
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givim biknem long Judas, long wanem, ol dispela
stori i planti tumas.

Jonatan i bosim ol Juda
(Sapta 9.23—12.53)
Jonatan i kisim ples bilong Judas

23 Taim Judas i dai pinis, ol man bilong sakim
lo bilong God i kirap gen long olgeta hap bilong
Israel. Na ol man nogut i kisim strong gen.

24Longdispela taim, taimbilongbikpelahangre
i kamap, na olgetamanmeri i go bungwantaim ol
birua.

25Na Bakides i kisim ol Juda i no pret long God
na em imakim ol bilong bosim kantri.

26Ol dispela hetman i wok long painim ol pren
bilong Judasnaol i bringimol i go longBakidesbai
em i ken semim ol na bagarapim ol.

27Nau taim nogut i kamap long ol Israel. Long
taim bilong ol profet i kam inap nau, kain bikpela
hevi olsem i no bin kamap long ol Israel.

28Nau ol pren bilong Judas i bung wantaim na
ol i tokim Jonatan olsem,

29 “Brata bilong yu i dai pinis na nau i no gat
narapela man olsem em i stap, inap long mekim
save long kain birua olsem Bakides na ol wantok
nogut bilong yumi.

30 Olsem na nau mipela i makim yu bilong
kisimples bilong Judas, bai yu stap hetmanbilong
mipela na lida bilong pait.”

31 Long dispela de Jonatan i kisim ples bilong
brata bilong em na em i kamap hetman bilong ol
Israel.
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Jonatan i bringim ol Israel i go pait
32Bakides i harim tok long Jonatan i bin kamap

hetman bilong ol Israel na em i trai hat long kilim
Jonatan.

33 Tasol Jonatan na brata bilong em Saimon,
wantaim ol man bilong ol, ol i save pinis long
samting Bakides i laik mekim, na ol i ranawe i go
long ples nating bilong Tekoa, na ol i wokim kem
klostu long hul wara bilong Aspar.

34 Long wanpela de Sabat Bakides i painimaut
olsem ol i stap long dispela hap na em wantaim
olgeta ami bilong en i go brukimwara Jordan.

35 Jonatan i singautim brata bilong em Jon, em
i hetman bilong ol lain kagoboi bilong ami, na
Jonatan i salim em i go lukim ol pren bilong em
long graun bilong ol Nabatia. Jon i mas askim ol
long larim em i putim ol kago bilong em long ples
bilong ol.

36 Tasol ol lain Jambri bilong taun Medeba i
kamap, na ol i kalabusim Jon na stilim ol kago
bilong em na karim i go.

37 Bihain liklik, Jonatan na brata bilong em
Saimon i harim tok olsem, “Ol lain Jambri i gat
bikpela amamas. Nau tasol wanpela bikpela lain
bilong ol i lusim taun Nadabat bilong bringim
wanpela meri i laik marit. Dispela meri em i
pikinini bilongwanpela bikmanbilong ol Kenan.”

38 Orait tupela i tingim i dai bilong Jon, brata
bilong tupela, na tupela i go antap long wanpela
liklik maunten, na i sanap redi long ples hait.

39Tupela i lukluk i stap, na tupela i lukim planti
man i bung wantaim. Ol i mekim planti nois na
ol i karim planti kago. Man i laik marit, wantaim
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ol pren na ol brata bilong em, ol i wokabaut i kam
longrotbilongbungimlainbilongmeri. Ol i karim
ol samting bilong mekim musik na ol i holim ol
samting bilong pait.

40 Jonatanwantaimol lain bilong en i lusimples
hait na ol i go kirapim pait wantaim ol Jambri.
Planti man i dai na ol arapela i ranawe i go long
ol maunten. Na ol Juda i karim ol kago bilong ol i
go.

41 Olsem na amamas bilong marit i senis na i
kamap krai bilong sori. Nek bilong musik i senis
na i kamap krai bilong planimman.

42 Long dispela pasin tupela i bekim nogut blut
bilong brata. Na bihain tupela i go bek long ples
tais klostu long wara Jordan.

43TaimBakides iharim tok longdispela samting
tupela i bin mekim, em i kirap wantaim bikpela
lain ami long de Sabat na i go kamap long arere
bilong wara Jordan.

44Orait Jonatan i tokimolmanbilong emolsem,
“Yumi kirap long pait. Wari yumi kisim nau em i
narakain olgeta. Nau bai yumi win o yumi dai.

45 Harim gut. Ol birua i stap long fran bilong
yumi na wara Jordan i stap long baksait. Long
tupela sait i gat tais na bus tasol i stap. I no gat rot
bilong i go bek.

46Olsem na yumi mas singaut strong, bai God i
kisim bek yumi long han bilong ol birua.”

47Pait i kirap na Jonatan i laik hamaimBakides.
Tasol Bakides i abrus na i surik i go bek.

48 Orait Jonatan wantaim ol man bilong en i
kalap longwara Jordanna i swimigo longhapsait.
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Tasol ol birua i no brukim wara na bihainim ol.
Nogat.

49Na long dispela de samting olsem 1,000 man
bilong Bakides i dai.

50 Bakides i go bek long Jerusalem na em i
strongim sampela taun bilong Judia. Em i wokim
ol kem long taun Jeriko na Emeus na Bethoron na
Betel na Timnat na Piraton na Tefon. Em i wokim
ol banis i go antap moa, na em i wokim ol bikpela
dua tu na em i pasim ol long ol ba ain.

51Na long olgeta taun em i putim ol lain soldia
bilong givim hevi long ol Israel.

52Em i strongim tupela taun Betsur na Geser na
strongpela haus long Jerusalem, na long ol dispela
taun em i putim planti soldia na ol kago bilong ol.

53Naem i kisimol pikininimanbilong ol lida bi-
long ol Juda na em i kalabusim ol long strongpela
haus bilong Jerusalem.

54 Long namba 2 mun bilong yia 153 Alkimus i
tok olsem ol imas rausim namba 2 banis i raunim
tempel.† Long dispela pasin em i laik bagarapim
wok ol profet i binmekim bipo.

55 Tasol long taim ol i statim dispela wok,
Alkimus i painim bikpela sik, na dispela sik i
stopim wok bilong em. Maus bilong en i pas na
han lek bilong en i dai. Em i no inap mekim wan-
† 9:54: Ol manmeri bilong ol arapela lain inap i go insait long
namba wan banis i raunim tempel, tasol ol Israel tasol inap i go
insait longnamba2banis. Sapos ol i rausimdispelanamba2banis,
ol Israel bai i pilim olsem ol lain i no klin long ai bilong God bai i go
klostu long haus bilong God, na haus yet bai i kamap doti long ai
bilong God. Namba 2 mun bilong ol Juda i save kamap long mun
Epril naMe bilong yumi.
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pela tok o stretim ol samting bilong haus bilong
em.

56Na Alkimus i dai wantaim bikpela pen.
57 Taim Bakides i kisim tok long Alkimus i dai

pinis, em i go bek long king na ol Juda i sindaun
isi inap long tupela yia.

58 Orait ol man bilong sakim lo bilong God ol i
bung wantaim, na ol i tok olsem, “Lukim. Jonatan
wantaim olmanmeri bilong em ol i sindaun isi na
i no gat trabel. Yumi mas bringim Bakides i kam
bek, na em i ken kalabusim ol long wanpela nait
tasol.”

59Na ol i go lukim Bakides
60 na em i kam wantaim bikpela lain ami. Em i

salim ol pas hait i go long olgeta pren bilong en i
stap long distrik Judia, bai ol i kalabusim Jonatan
wantaim ol lain bilong em. Tasol ol i no inap, long
wanem, Jonatan i painimaut pinis tingting bilong
ol.

61Na lain bilong Jonatan i kalabusim50 hetman
i binmekimdispelawoknogutnaol i kilimol i dai.

62 Orait Jonatan na Saimon wantaim ol lain
bilong ol, ol i lusim ples na i go long Betbasi, em
wanpela taun i stap long ples nating. Ol i kirapim
genhapbilongdispela taun i binbagarappinis, na
ol i strongim olgeta.

63Taim Bakides i harim tok long samting tupela
i mekim, em i bungim olgeta soldia bilong em na
em i singautim ol man bilong Judia.

64Nabihain emyet i kamnaem iwokimkembi-
long bringim pait i go long Betbasi. Em i sanapim
ol masin bilong pait, na ol i pait i go inap long
planti de.
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65 Jonatan i larim brata bilong em Saimon i stap
long taun. Na em yet i lusim ples na i go long bus
wantaim liklik lain soldia bilong em.

66 Em i bagarapim Odomera wantaim lain bi-
long em, na em i pinisim tu ol lain bilong Fasiron
i stap long kem bilong ol. Na Jonatan wantaim
ol ami bilong en i stat long pait long lain bilong
Bakides.

67 Long dispela taim Saimon wantaim ol lain
bilong en i lusim taun na ol i kukim ol masin
bilong pait.

68Ol i pait long Bakides na krungutim nawinim
ami bilong em. Bakides i les tru nau, longwanem,
olgeta tingting na wok bilong en i popaia stret.

69 Em i kros tru long ol man nogut bilong Juda
i bin singautim em long kam insait long kantri
bilong ol. Na em i kilimplanti bilong ol. Bihain em
ipasim tingting long i gobek longkantri bilongem
yet.

70Taim Jonatan i harim olsemBakides i laik i go
bek long ples bilong em, em i salim sampelaman i
go bilong stretim tok bilong sekan na bilong kisim
bek ol Juda i stap kalabus.

71 Bakides i orait long dispela tingting na em i
bihainim laik bilong Jonatan. Em i tok tru antap
long Jonatan bai em i no inap givim hevi long em
inap long taim em i dai.

72 Olsem na em i salim bek ol kalabusman em
i bin kisim long Judia. Em i go olgeta long ples
bilong em na em i no kam bekmoa.

73Long dispela pasin ol bikpela pait i pinis long
Israel. Jonatan i go sindaun long taunMikmas. Na
emi stat longbosimolmanmerinapinisimolman
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i sakim lo bilong God.

10
Aleksander Epifanes i makim Jonatan bilong i

stap hetpris
1 Long yia 160 Aleksander Epifanes, pikinini

bilong Antiokus, i kam long taun Tolemes na em
i kisim dispela taun. Ol pipel i welkamim em, na
em i bosim gavman bilong dispela taun.

2 Taim King Demitrius i harim tok long dispela
samting, em i bungim wanpela bikpela lain ami
bilong pait long Aleksander.

3NaDemitrius i ting long salimwanpela gutpela
pas i go long Jonatan bilong grisim em.

4Em i gat tingting olsem, “Mi mas sekan hariap
wantaim Jonatan. Nogut em i sekan wantaim
Aleksanderpastaim,na tupelawantaimipait long
mi.

5Mi save, Jonatan i tingim yet ol rong mipela i
bin mekim long em na long ol brata na ol pipel
bilong em.”

6 Olsem na Demitrius i orait bai Jonatan i ken
kirapim wanpela lain ami, na kisim ol samting
bilong pait, na em i tok olsem Jonatan i ken i stap
poroman bilong em. Em i tok olsem ol imas lusim
ol man i stap kalabus long strongpela haus bilong
Jerusalem, na ol i ken go bek long Jonatan.

7 Jonatan i kam long Jerusalem na em i ritim
dispela pas long ai bilong ol manmeri na ol soldia
i was long strongpela haus.

8 Taim ol i harim olsem king i bin givim pawa
long Jonatan bilong kirapim wanpela lain ami, ol
i kirap nogut.
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9Na ol wasman bilong strongpela haus i givim
ol kalabusman long Jonatan, na em i larim ol i go
bek long papamama bilong ol.

10Orait Jonatan i sindaun long Jerusalemna em
i kirapimwok bilong stretim taun.

11 Em i givim tok long ol wokman i mas kisim
ol ston i gat stretpela kona nawokim banis bilong
taun na strongim banis i raunim maunten Saion.
Na ol i mekim olsem em i tok.

12 Ol man bilong ol arapela lain i bin i stap
long ol strongpela kem Bakides i bin wokim, ol i
ranawe i go.

13 Olgeta i lusim ples na i go bek long kantri
bilong ol yet.

14 Sampela man i bin sakim ol tok bilong lo, ol i
stap yet long taun Betsur. Em i ples hait bilong ol.

15 Orait King Aleksander i harim tok long ol
promis Demitrius i bin mekim long Jonatan. Em
i kisim ripot long ol pait Jonatanwantaim ol brata
bilong en i bin kirapim, na long ol bikpela wok ol
i binmekim, na long ol hevi ol i bin karim.

16Na em i tingting olsem, “Ating i no gat nara-
pela strongpela man kain olsem Jonatan. Mobeta
em imas i stap pren na poroman bilongmipela.”

17Na em i salim pas i go long Jonatan i gat tok
olsem,

18 “King Aleksander i givim gude long brata
bilong em Jonatan.

19 Mipela i harim pinis olsem, yu strongpela
man tru bilong pait, olsem na yu inap i stap pren
bilongmipela.

20 Olsem na nau mipela i makim yu bilong i
stap hetpris bilong ol lain manmeri bilong yu.
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Mipela i kolim yu ‘Pren Bilong King.’ Yumas i stap
poromannaprenbilongmipela.” NaAleksander i
kisimwanpela retpela klos nawanpela hat bilong
kingol iwokimlonggol, na salim igo long Jonatan.

21 Long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win, long mun namba 7,* Jonatan i putim klos
bilong hetpris. Na em i bungim planti soldia na
em i givim planti samting bilong pait long ol.

Jonatan i helpimAleksander Epifanes
22 Taim Demitrius i harim tok long Jonatan i

kamap hetpris, em i bel nogut na em i tok olsem,
23 “Bilong wanem namipela i larim Aleksander

i go pas long mipela? Em i kamap pren pinis
wantaim ol Juda na ol i poromanim em.

24Mi tu baimi raitimwanpela pas i switmoa na
bai mi kisim helpim bilong ol tu. Na bai mi givim
namba na presen tu long ol.”

25 Na em i raitim pas olsem, “King Demitrius i
givim gude long ol manmeri bilong Judia.

26Mipela i amamas long harim olsem yupela i
bin holim promis bilong yupela, na yupela i stap
prenwantaimmipela, nayupela inobinporoman
wantaim ol birua bilongmipela.

27 Sapos yupela i stap gutpela pren bilong
mipela, bai mipela i mekim gut long yupela.

28 Bai mipela i katim planti takis bilong yupela
na givim ol arapela presen tu long yupela.

29 Nau mi tokaut long yupela ol Juda olsem,
yupela i nomas baim sampela kain takis, em takis
bilong baim sol na takis bilong king stret.
* 10:21: Namba 7 mun bilong ol Juda em i save kamap long mun
Septemba na Oktoba bilong yumi.
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30 Na bipo yupela i save givim namba 3 hap
bilong ol wit na hap bilong ol prut bilong diwai.
Tasol stat long nau yupela i no mas givim moa.
Stat longnauna i go inapoltaimminokenkisimol
dispela kain takis long graun bilong Judia na long
ol tripelanupeladistrik ol i bin rausim longdistrik
Samaria na Galili na skruim long Judia.

31 Mi makim Jerusalem wantaim ol hap ples
nabaut long en olsem ples holi, na em i fri long
olgeta kain takis.

32Mi yetmi laik lusimwok bilong bosim strong-
pela haus bilong Jerusalem, na mi laik putim dis-
pela wok long han bilong hetpris. Em yet i ken
makim ol soldia bilong lukautim dispela haus.

33 “Mi pinisim kalabus bilong ol soldia bilong
Judia i stap long olgeta hap bilong kantri bilong
mi. Yupela i no mas baim ol bek. Ol bai i go
fri nating. Na tu, bai i no gat takis moa long
ol bulmakau na ol sipsip na ol arapela samting
bilong ol dispela kalabusman.

34 Long ol de Sabat na long ol bikpela de bilong
nupela mun na long ol arapela bikpela de bilong
lotu, i tambu long ol man long olgeta hap bilong
kantri bilong mi i no ken kisim takis long ol man
bilong Juda. Na tu i tambu long kisim takis long
tripela de bipo na tripela de bihain long ol bikpela
de bilong lotu.

35Long ol dispela de ol man i no ken tru singaut
longpe omekimyupela iwari longwanpela samt-
ing.

36 “Inap long 30,000 man bilong lain Juda i ken

10:30: 1Mkb 11.34
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joinimamibilong king. Na ol imas kisimwankain
pe olsem ol arapela soldia.

37 Sampela i ken i stap long ol strongpela kem
bilong king, na sampela i kenkisimol bikpelawok
insait long gavman. Ol i ken bihainim ol pasin
tumbuna bilong ol, olsem king i bin tok orait long
ol Juda bipo.

38 “Tripela distrik bilong Samaria ol i bin
bungim wantaim Judia, nau bai i kamap hap tru
bilong Judia. Olsem na bai i gat wanpela gavman
tasol, na bai ol i stap long han bilong hetpris stret.

39Mi givim takismani ol i save kisim long taun
Tolemes na ol graun bilong en olsem presen bi-
longmekimwok bilong ples holi long Jerusalem.

40 Na mi promis long givim 15,000 mani silva
long olgeta yia, na dispela mani bai i kam long
hausmani bilong king.

41 Inap long sampela yia gavman i bin pasim
mani em i bin makim bilong helpim wok bilong
haus holi, tasol naumi laik bekimol dispelamani.
Na stat long nau, pe bai i kamap stret long olgeta
yia.

42 “Na tumipela i nomoa laik pulim 5,000mani
silva olsem takis bilongolwok lotu longolgeta yia.
Dispelamani i ken i stap, longwanem, em i bilong
baim ol pris i wok long Tempel.

43Wanemman long kantri bilongmi i gat dinau
longkingo longnarapelaman, naemi ranawe i go
hait long tempel o long graun bilong tempel, orait
dispelaman i no ken i stap kalabus. Na ol i no ken
rausim olgeta samting bilong em.

44 “Mani bilong kirapim bek na stretim ol banis
bilong tempel i mas i kam long king yet.
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45 Olsem tu king yet i mas baim ol wok bi-
long kirapim na strongim ol banis i raunim taun
Jerusalem, na ol arapela taun bilong Judia.”

Jonatan i givim baksait long Demitrius
46 Jonatanwantaimolmanmeri i no laik bilipim

olgeta tok ol i harimpinis, longwanem, ol i tingim
yet ol bikpela rong Demitrius i bin mekim long ol
bipo, na ol bikpela hevi em i bin putim long ol.

47 Ol i laik holim tasol kontrak ol i bin mekim
wantaimAleksander, longwanem, em i bin sekan
wantaimolpastaim. Naol i stapprenwantaimem
i go inap long taim em i dai.

48Orait King Aleksander i bungim bikpela lain
ami na em i putim kem stret long ai bilong
Demitrius.

49Tupelaking ibungbilongpaitnaol amibilong
Demitrius i ranawe. Aleksander i ranim ol na i
winim ol.

50 Ol i pait strong inap long san i go daun, na
Demitrius i dai long dispela de.

Aleksander i maritim Kleopatra
51 Bihain Aleksander i salim sampela man bi-

long bringim tok i go long Tolemi, king bilong Isip.
King Aleksander i tok olsem,

52 “Mi kam bek pinis long kantri bilong mi. Na
nau mi sindaun long sia king bilong ol tumbuna
bilong mi. Mi bin stretim gavman bilong mi na
naumi bosim kantri.

53Mi bin brukim strong bilong Demitrius wan-
taim ol ami bilong em, na nau mi bosim kantri
bilong em tu.

54 Nau mi laik pasim kontrak wantaim yu. Yu
ken orait longmimaritimpikininimeri bilong yu.
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Na bai mi givim presen inap long namba bilong
yutupela.”

55King Tolemi i bekim tok olsem, “Mipela i ama-
mas longdeyubin ikambek longkantri bilongyu,
na yu kamap king olsem ol tumbuna bilong yu.

56 Mi orait long askim bilong yu, na yu ken
maritim pikinini meri bilong mi. Tasol yu mas
kam bungimmi long taun Tolemes, na bai mi ken
save gut long yu, na yu ken save gut longmi.”

57 Olsem na long yia 162 Tolemi wantaim
pikinini meri bilong em Kleopatra i lusim Isip na
tupela i kam long taun Tolemes.

58 King Aleksander i bungim tupela, na Tolemi
i givim Kleopatra long em long marit. Tupela i
marit long taun Tolemes wantaim planti naispela
bilas olsem ol king i save laikim.

Aleksander i makim Jonatan olsem namba wan
ofisa bilong ami

59Aleksander i raitimwanpela pas long Jonatan
na i askim em long kam lukim em.

60Olsem na Jonatan i putim planti bilas na i go
long taun Tolemes na em i bungim tupela king.
Em i presen long tupela long silva na gol. Em
i givim sampela presen tu long ol ofisa bilong
tupela king. Na ol manmeri i tok amamas long
Jonatan.

61 Tasol long dispela taim tu sampela ol Israel
nogut i laik mekim trabel na ol i sutim tok nating
long Jonatan. Tasol King Aleksander i no putim
yau long dispela tok.

62King i tok olsem Jonatan i mas pasim retpela
klos bilong king.
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63Na tu, king i mekim em i sindaun long tebol
long han sut bilong em, na em i tokim ol ofisa
bilongemolsem, “YupelakisimJonatan i gonamel
long taun. Na yupela toksave long ol manmeri
olsem ol i no ken tru kotim em long wanpela
samting. Na inogatwanpela i kengivimwari long
em.”

64Taim ol man bilong sutim tok i harim dispela
toksave na ol i lukim biknem king i givim long
Jonatan, na ol i lukim retpela klos bilong em, ol i
ranawe i go.

65Olsem tasol king i givim biknem long em, na i
makim emolsem “NambaWanPren Bilong King,”
na i putim em i stap namba wan ofisa bilong ami
na nambawan bilong provins.

66 Amamas i pulap long bel bilong Jonatan na
em i stap bel isi tru na em i go bek long Jerusalem.

Jonatan i win long Apolonius
67Long yia 165 Demitrius namba 2, em pikinini

bilong Demitrius namba wan, em i lusim ailan
Krit na i go long kantri Siria, em as ples bilong ol
tumbuna bilong em.

68 King Aleksander i harim tok long Demitrius
i kam bek, na em i bel hevi na em i go bek long
Antiok, em biktaun bilong Siria.

69 Demitrius i makim Apolonius olsem namba
wan gavman bilong provins Koelesiria. Apolo-
nius i kirapim strongpela lain ami na em i go
wokim kem klostu long taun Japne. Na em i salim
dispela tok i go long hetpris Jonatan,
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70 “Yu wanpela tasol yu wok long pait long mi.
Olsemnayurabisimmi longaibilongolmanmeri.
Bilong wanem yumekim olsem?

71 Sapos yu bilip tru long strong bilong ol ami
bilong yu, orait yu lusim ples maunten na yu
kam daun bungimmi long pait hia long ples stret.
Na bai mitupela i ken traim strong bilong yumi.
Na tingim gut. Ol ami bilong ol taun ol i sanap
wantaimmi.

72 Yu wet, bai yu painimaut mi husat, na husat
i sambai wantaim mi. Yu no inap long mi, long
wanem, tupela taim ol papa bilong yu i bin lus na
ranawe long pait long kantri bilong ol yet.

73Yu tingbai yuwinimmiolsemwanem? Migat
ol soldia i save sindaun long ol hos na traipela lain
amina longdispela stretpela ples i no gatwanpela
liklik ston yu ken hait long en, na i no gatwanpela
rot bilong ranawe.”

74 Jonatan i harim dispela tok bilong Apolonius
na em i kros nogut tru. Em i kisim 10,000 nam-
bawan soldia na em i lusim Jerusalem. Na brata
bilongem, Saimon, em tu i bringimol soldia i kam.
Na tupela lain i wokim kem ausait long taun Jopa.

75 Tasol ol man bilong taun ol i pasim ol dua
bilong taun, long wanem, wanpela lain soldia
bilong Apolonius i stap insait long Jopa.

76Tasol maski, Jonatan i kirapim pait long Jopa.
Na olman bilong taun i pret na ol i opim ol dua na
Jonatan i kisim taun.

77 Taim Apolonius i harim tok long Jonatan i
kisim Jopa pinis, em i bungim 3,000 soldia i save
sindaun long ol hos wantaim bikpela lain ami na
em i giaman olsem em i laik ranawe long taun As-
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dot. Em i laik yusim bikpela lain soldia i sindaun
long ol hos, olsem na em i kirap i go long ples i
stret.

78 Jonatan i bihainim em i go inap long Asdot na
long dispela hap tupela ami i kirapim pait.

79 Tasol Apolonius i bin putim 1,000 soldia i
sindaun long ol hos i hait i stap longbaksait bilong
Jonatan.

80Na Jonatan i painimaut trik bilong Apolonius.
Long wanem, tupela lain ami bilong Apolonius i
banisim ol ami bilong em, na stat long moning-
taim i go inap long apinun tru, ol i sutim ol spia na
ol i kam pundaun long ol soldia bilong Jonatan.

81 Tasol ol soldia bilong Jonatan i harim tok
bilong em na ol i sanap strong. Na ol hos bilong
ol birua i tait, na strong bilong ol i pinis.

82Orait Saimon i kamap wantaim ol ami bilong
em. Em i kirapim pait na i wilwilim tru ol soldia
bilong Apolonius. Ol lain i bruk bruk nabaut na i
ranawe i go.

83 Ol soldia i sindaun long ol hos ol i longlong
nabaut long ples pait. Ol i ranawe i go inap long
Asdot, na ol i hait i stap long haus lotu bilong
Dagon, em giaman god bilong ol.

84 Tasol Jonatan i kukim taun Asdot na ol liklik
taun nabaut. Na em i mumutim ol gutpela samt-
ing bilong ol. Na em i kukim tu haus lotu bilong
Dagon wantaim ol man i bin i go hait insait long
en.

85Namba bilong ol man i dai long bainat wan-
taim ol man i dai long paia i go inap long 8,000.

86 Bihain Jonatan i lusim dispela ples na i go
mekim kem long taun Askelon. Ol man bilong



1MAKABI 10:87 lxxviii 1 MAKABI 11:4

dispela taun i kam ausait na ol i bungim em long
rot. Ol i givim biknem tru long em.

87Na bihain Jonatan wantaim ol lain bilong en
i go bek long Jerusalem na ol i karim ol gutpela
samting bilong ol birua i go wantaim.

88King Aleksander i harim ol stori bilong ol pait
na em i givim biknemmoa long Jonatan.

89Emi salimwanpelahat ol i binwokim longgol
i go long em. Ol i save givimdispela kainbilas long
ol “Wanblut Bilong King” tasol. Em i givim tu taun
Ekronwantaim ol hap graun i stap klostu long en,
bai em i stap olsem taun bilong Jonatan stret.

11
Aleksander Epifanes i lus long pait

1Long dispela taimKing Tolemi namba 6 bilong
Isip i bungimbikpela lain amimoa. Nambabilong
ol soldia i winim wesan bilong nambis. Na em i
gat planti sip tu. Em i laik trikim Aleksander na
kisimkantri bilongemnabungimwantaimkantri
bilong em yet.

2 Em i go long Siria na em i grisim ol pipel long
switpela tok. Ol pipel bilong ol biktaun i opimdua
bilongol taunnaol i kamausait bilongbungimem
long rot. King Aleksander yet i bin tokim ol olsem,
ol i mas welkamim Tolemi, long wanem, Tolemi
em i papa bilongmeri bilong em.

3 Tasol long olgeta wan wan taun em i go long
en, Tolemi i putimwanpela lain ami i stap.

4 Taim em i kamap klostu long taun Asdot, ol
i soim em haus lotu bilong giaman god Dagon i
paia pinis. Asdot wantaim ol liklik ples nabaut i
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bagarap olgeta. Ol bodi bilong ol man i dai long
pait i slip nabaut yet. Na ol bodi bilong ol man
Jonatan i bin kukim long paia, ol i hip i stap long
arere bilong rot Tolemi i laik wokabaut long en.

5 Ol pipel i tokim King Tolemi long ol samting
Jonatan i bin mekim. Ol i laik putim hevi long
Jonatan. Tasol king i no autimwanpela tok.

6 Jonatan i go bungim king long taun Jopa na i
givim bikpela welkam long em. Tupela i sekan na
i amamas wantaim, na i slip long dispela taun.

7 Jonatan i go wantaim king inap long wara
Eluterus. Na bihain em i go bek long Jerusalem.

8 Olsem na King Tolemi i kamap bos bilong
olgeta bikpela taun bilong nambis i go inap long
taun Selusia. Na long dispela pasin em i trikim
Aleksander.

9KingTolemi i salim tok i go longKingDemitrius
olsem, “Kaman, yumi mekim wanpela kontrak.
Pikinini meri bilong mi i marit long Aleksander.
Tasol bai mi kisim em bek, na yu kenmaritim em.
Na yu ken bosim kantri bilong papa bilong yu.

10Mi sori mi bin givim pikinini meri bilong mi
long Aleksander, long wanem, Aleksander i bin
traim long kilimmi.”

11Em i putimdispela hevi long Aleksander, long
wanem, em imangalim kantri bilong em.

12Olsem na em i kisim bek pikinini meri bilong
em na i givim long Demitrius, na em i pinisim
olgeta kontrak em i bin mekim wantaim Alek-
sander. Tupela i kamap birua long ai bilong ol
pipel.

13 Bihain Tolemi i go long taun Antiok na em i
kamap king bilong Siria. Olsem na em i kamap
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king bilong tupela kantri wantaim, em Isip na
Siria.

14Long dispela taim King Aleksander i go i stap
long distrik Silisia, long wanem, ol pipel long
dispela hap i bin sakim tok bilong gavman bilong
em.

15Aleksander iharimtok longol samtingTolemi
i binmekimnaem i gokirapimpait long em. Tasol
Tolemi i kamap wantaim bikpela lain ami, na em
i bungim Aleksander long rot, na i ranim em.

16Aleksander i ranawe i go hait long kantri Are-
bia, na nem bilong King Tolemi i kamap bikpela
moa.

17 Na wanpela man bilong Arebia, nem bilong
em Sapdiel, i katim het bilong Aleksander na i
salim em i go long Tolemi.

18 Tasol tripela de bihain, King Tolemi tu i dai.
Na ol pipel bilong ol taun i kirap na i kilim ol
soldia bilong Tolemi i stap long ol strongpela kem
nabaut.

19 Olsem na Demitrius namba 2 i kamap king
long yia 167.

Jonatan i kamapprenbilongDemitrius namba2
20 Long dispela taim Jonatan i bungim ol man

bilong Judia na em i wokim planti masin bilong
pait bilong bagarapim strongpela haus bilong
Jerusalem.

21 Tasol sampela Juda nogut, em ol lain i no
laikim olmanmeri bilong ol yet, ol i go tokim king
olsem, “Jonatan i banisim pinis strongpela haus
bilong Jerusalem.”

22 King Demitrius i harim dispela tok, na em
i kros na wantu em i kirap na i go long taun
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Tolemes. Em i raitim pas i go long Jonatan na i
tokim em long em i mas pinisim pait, na Jonatan
i mas i kam kwiktaim long kibung wantaim em.

23 Jonatan i ritim dispela pas, tasol em i no
pinisim pait. Em i makim sampela bikman na
sampela pris bilong i gowantaimembilong lukim
king. Em i no pret long kisim trabel.

24Na em i karim sampela silva na gol na klos na
planti arapela presen i go long taun Tolemes. Na
king i amamas long lukim em.

25Sampelawantoknogut i sutim toknating long
Jonatan,

26 tasol king yet i mekim gut long em olsem ol
king bipo i bin mekim. Em i givim namba long
Jonatan long ai bilong olgeta pren bilong em.

27Em i strongim em long wok bilong hetpris na
emigivimbiknemlongem,naemimakimemgen
olsem “NambaWan Pren Bilong King.”

28 Na Jonatan i askim king long pinisim takis
bilong Judia na bilong tripela distrik bilong
Samaria, na em yet i promis long givim 10,000
kilogram silva long king.

Pas bilong Demitrius
29 King i orait long ol dispela samting na em i

raitimwanpela pas long Jonatan i gat tok olsem,
30 “King Demitrius i givim gude long brata* bi-

long em Jonatan na long olgeta manmeri bilong
Judia.

* 11:30: Jonatan em i nobrata tru bilong king, na Lastenes em i no
kandere bilong em. King i laik givim biknem long dispela tupela
man, na em i bihainim dispela pasin bilong tok tasol.
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31 Mipela i bin raitim wanpela pas i go long
Lastenes, kandere* bilong mipela, na mipela i
tokim em long yu. Dispela pas i olsem,

32 “ ‘King Demitrius i tok gude long Lastenes,
kandere bilong em.

33Mipela i bin pasim tok longmekim gut long ol
manmeri bilong Judia. Ol i pren bilong mipela na
ol i holim kontrak wantaimmipela.

34Mipela i orait long ol i bosim ol graun bilong
Judia na bilong tripela distrik Efraim na Lida na
Arimatea. Ol dispela graun mipela i bin rausim
long Samaria na givim long Judia. Mipela i laik
helpim ol manmeri i save go lotu long Jerusalem.
Olsem na takis bilong ol kaikai bilong gaden na ol
prut bilong ol diwai i no ken i gomoa long king. Ol
dispelamani imas i gobilonghelpim tempel tasol.

35Na mipela i laik lusim tu ol arapela takis ol i
save baim long mipela, em takis bilong wanpela
bilongolgeta 10-pela samtingna takis bilongbaim
sol na takis bilong king stret.

36 I no gat wanpela hap tok bilong dispela pas i
ken senis long taim bihain.

37 “ ‘Olsem na yu mas wokim wanpela pas i
wankain stret long dispela, na givim long Jonatan,
bai em i ken hangamapim long ples klia long
maunten holi.’ ”

Jonatan i helpimDemitrius namba 2
38King Demitrius i lukim ol manmeri i sindaun

isi aninit long gavman bilong em. Na tu em i no
gat birua moa. Olsem na em i pinisim wok ami
bilong emna em i salim olgeta soldia i go bek long

11:34: 1Mkb 10.30
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ples bilong ol. Tasol dispela lain soldia i kam long
ol ailan, em i larim ol i stap. Ol arapela soldia i
binwok gutwantaim papa bilong embipo, ol i bel
nogut long Demitrius, long wanem, nau ol no gat
wok.

39 Long dispela taim wanpela man i stap, nem
bilong em Trifo. Bipo em i bin i stap gutpela
poroman bilong Aleksander. Em i lukim olgeta
soldia i kros longDemitrius, olsemna em i go long
wanpela man bilong kantri Arebia, nem bilong
em Imalkue. Dispelaman i olsemwaspapa bilong
Antiokus, yangpela pikinini bilong Aleksander.

40 Trifo i wok strong long askim Imalkue long
putimAntiokus long han bilong embai Antiokus i
ken kamap king na kisim ples bilong Aleksander,
papa bilong em. Trifo i tokim Imalkue tu long ol
lo bilong Demitrius, na long ol soldia i no laikim
Demitrius olgeta.

41 Jonatan i salim tok i go long King Demitrius
long em i mas kisim bek ol soldia bilong en i stap
long strongpela haus bilong Jerusalem na long ol
arapela strongpela kem long Judia. Long wanem,
oltaim ol i save skrap long pait long ol Israel.

42 Demitrius i bekim tok bilong Jonatan olsem,
“Mi orait long ol askim bilong yu. Na tu, bai mi
painim rot bilong litimapim nem bilong yu na
bilong kantri bilong yu wantaim.

43 Tasol i gutpela sapos yu ken salim ol soldia
bilong yu tu i kamhelpimmi. Longwanem, olgeta
soldia bilongmi i bin sakim tok bilongmi.”

44 Olsem na Jonatan i salim 3,000 soldia i save
gut long pait i go long taun Antiok. Na taim king
i lukim ol i kamap, em i amamas tru. 45 Long
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wanem, nau tasol 120,000manmeri nating bilong
dispela taun i bin bung wantaim na ol i laik kilim
king.

46 Tasol king i ranawe na i go long haus bilong
em. Na ol manmeri bilong taun i go long ol bikrot
bilong kirapim pait.

47 King i singautim ol soldia bilong Judia, na
wantu ol i kam helpim em. Ol i go nabaut long
olgeta hap bilong biktaun. Na long dispela de yet
ol i kilim i dai samting olsem 100,000 pipel.

48Ol soldia i was gut long king, tasol ol i kukim
biktaun na stilim planti samting.

49 Taim ol manmeri i lukim ol Juda i bosim
biktaun olgeta, ol i guria. Na ol i singaut long king
longmarimari long ol. Ol i tokim em olsem,

50 “Pinisim kros bilong yu, na stopim ol Juda
long ol i no ken pait moa. Na yumi sekan.”

51Na ol man bilong taun i tromoim ol samting
bilong pait, na pait i pinis. Ol Juda i kisim biknem
long ai bilong king na bilong ol pipel bilong kantri
bilong en. Na ol i go bek long Jerusalem wantaim
planti gutpela samting ol i bin kisim long pait.

52King Demitrius i bosim gut kantri bilong em,
na ol manmeri bilong kantri i malolo liklik.

53 Tasol bihain king i brukim ol promis bilong
em. Na em i no moa poroman wantaim Jonatan.
Nogat. Em i no bekim ol gutpela wok bilong em,
na em i wok tasol long givim hevi long Jonatan.

Jonatan i helpimAntiokus namba 6
54 Sampela taim bihain, Trifo i kam bek wan-

taim yangpelamanki Antiokus, na em i putim hat
king long em.
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55 Ol soldia Demitrius i bin salim i go bek long
ples, nau ol i bung wantaim Antiokus. Ol i pait
long Demitrius, na ol i winim em, na em i ranawe.

56 Na Trifo i kisim ol elefan na em i kamap
hetman bilong taun Antiok.

57Nau yangpela Antiokus i raitim wanpela pas
i go long Jonatan. Na em i tok olsem, “Mi orait
long yu ken i stap hetpris na mi makim yu bilong
bosimol 4-pela distrik nami kolimyu ‘PrenBilong
King.’ ”

58Em i salim ol plet gol long em, na em i tok long
Jonatan i kenputimretpela klos bilongkingna em
i ken pasim let ol i wokim long dispela gol i save
makim ol “Wanblut Bilong King.”

59Na brata bilong em, Saimon, i kamap namba
wan gavman bilong ol taun bilong nambis, stat
long distrik Fonisia na i go inap long mak bilong
Isip.

60 Jonatanwantaim ol ami bilong en iwokabaut
i go long provins i stap long hapsait bilong wara
Yufretis na em i go long ol taun bilong dispela
provins, naolgetaamibilongSiria ibungwantaim
em na ol i kamap poroman. Em i go long taun
Askelon na ol pipel bilong taun i kam ausait na
bungim em long rot na welkamim em.

61Tasol taim em i kamap long taunGasa, olman
i pasim dua bilong taun. Olsem na em i kirapim
pait longol, na em i kukimol ples i stapklostu long
en na i stilim ol gutpela samting.

62Orait ol pipel bilongGasa i askim Jonatan long
pinisim kros bilong em. Olsem na em i sekan
wantaim ol. Tasol em i kisim ol pikinini man
bilong ol hetman na i salim ol i go kalabus long
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Jerusalem. Nabihainem iwokabaut i go inap long
taun Damaskus.

63 Jonatan i harim olsem ol ofisa bilong
Demitrius wantaim bikpela lain ami i bin kam
long taun Kades long Galili, na ol i tingting long
pasim rot bilong em.

64Olsemna em i lusimbrata bilong em, Saimon,
long Judia na em i go bungim ol long pait.

65 Saimon i kirapim pait long hap bilong taun
Betsur na em i pait longpela taim.

66 Tasol ol i askim em long sekan, na Saimon i
orait. Em i rausim ol pipel long taun, na i kisim
dispela ples na i putimwanpela lain ami longwas
long en.

67 Jonatan wantaim ol ami bilong en i wokim
kem long raunwara Genesaret. Na long tulait ol
i wokabaut i go long stretpela graun bilong taun
Hasor.

68 Wanpela lain ami bilong ol birua i kam
bungim em long dispela ples, tasol Jonatan i no
save ol i bin haitim narapela lain ami bilong ol
long ples maunten.

69Na taim ol man i hait long ol maunten i kirap
tu na joinim pait,

70ol soldia bilong Jonatan i ranawe. I gat tupela
ofisa tasol i stap yet wantaim Jonatan, em Mata-
tias, pikinini bilong Apsalom, na Judas, pikinini
bilong Kalpi.

71Orait Jonatan i semnogut tru na i brukimklos
bilongem,naemiputimdasbilonggraun longhet
bilong em, na em i prea.

72Na em i go bek na pait long ol birua na em i
winim ol, na ol i ranawe.
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73 Ol soldia bilong Jonatan, pastaim ol i bin
ranawe, ol i lukim dispela na ol i kam bek na
joinim em gen. Ol i ranim ol birua inap long
Kades, em kem bilong ol, na ol Juda yet i kisim
dispela kem.

74 Samting olsem 3,000 birua i dai long dispela
de. Na Jonatan i kirap na i go bek long Jerusalem.

12
Ol Juda i poromanwantaim ol Romna ol Sparta

1 Taim Jonatan i lukim olgeta wok bilong en i
kamap gut, em imakim sampelamausmanbilong
en i go long biktaun Rom. Ol i mas kirapim gen na
strongim kontrak ol Juda i bin mekimwantaim ol
Rom.

2 Na tu, em i salim ol pas i gat wankain tok i
go long taun Sparta na long ol arapela strongpela
taun.

3 Ol mausman i go kamap long Rom na ol i go
insait longhauspalamen. Ol i tok olsem, “Jonatan,
hetprisbilongmipela, naolmanmeribilong Judia,
ol i bin salim mipela i kam bilong kirapim gen na
strongim ol kontrakmipela i binmekimwantaim
yupela.”

4 Ol hetman bilong Rom i givim sampela pas
long han bilong ol. Ol i mas soim ol dispela pas
long ol hetmanbilong ol arapela kantri bai ol i ken
lukautimol gut long rot taimol i go bek long Judia.

5Dispela pas Jonatan i raitim i go long ol Sparta,
em i tok olsem,

6 “Hetpris Jonatan na ol lida bilong gavman, na
ol pris na olgeta manmeri bilong Judia i givim
gude long ol brata bilong ol long Sparta.
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7Pastaim Arius, king bilong yupela, i bin raitim
wanpela pas i kam long Onias, hetpris bilong
mipela. Em i tok, yumi olgeta i brata wantaim.
Mipela i bin raitim dispela pas bilong Arius gen
namipela i salim i go longyupelawantaimdispela
pas naumipela i raitim, bai yupela i ken lukim.

8Onias i binwelkamimmausmanbilong yupela
na em i kisim pas long han bilong em. Dispela pas
i tok klia long yumi stap poroman na pren.

9 Tru, sapos yumi no gat wanpela kontrak,
mipela bai i no inap sot long wanpela samting,
long wanem, mipela i save kisim strong long ol
Buk bilong God bilongmipela.

10Tasolmipela i laik kirapimgenkontrakbilong
i stap pren na poroman wantaim yupela. Long
wanem, mipela i no laik lusim yupela. Tasol inap
planti yia pinis,mipela i no bin kisimwanpela pas
i kam long han bilong yupela. Nogat.

11 “Mipela i save tingim yupela oltaim long ol
bikpela de bilong lotu na long ol arapela bikpela
debilongmipela, na long taimmipela imekimofa,
na long taim mipela i prea. Long wanem, em i
gutpela pasin long tingim ol brata.

12Namipela i amamas long yupela i gat biknem.
13 Tasol mipela yet, mipela i bin painim planti

trabel na mipela i bin pait planti taim. Long
wanem, ol kingnabaut ibinputimplantihevi long
mipela.

14 Long taim bilong pait mipela i no laik givim
hevi long yupela na long ol arapela pren na poro-
man.

15 Long wanem, God i save sambai long mipela
na helpim mipela. Olsem na ol birua bilong
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mipela i lus pinis, namipela i stap gut.
16 “Long dispela as, mipela i bin makim Nu-

menius, pikinini bilong Antiokus, na Antipater,
pikinini bilong Jeson, namipela i bin salim tupela
i go longRombilongkirapimgenna strongimkon-
trak mipela i bin mekim bilong pren na poroman
wantaim ol.

17Namipela i tokim tupela long i go givim gude
long yupela tu na long givim dispela pas long
yupela, em dispela pas i gat tok bilong strongim
kontrak.

18 Nau plis, mipela i laik bai yupela i bekim
dispela pas bilongmipela.”

19Dispela empas ol Sparta i bin salim i kam long
Onias bipo,

20 “Arius, king bilong Sparta, i givim gude long
hetpris Onias.

21 I gat wanpela tok ol i bin raitim i stap, na
dispela tok i olsem. Ol Sparta na ol Juda ol i brata,
long wanem, tupela wantaim i bilong lain bilong
Abraham.

22Nau mipela i painimaut dispela pinis, olsem
na mipela i laik save, sindaun bilong yupela i
orait, o nogat?

23 Sapos yupela i raitim pas i kam long mipela,
orait mipela bai i bekim tok bilong yupela, na tok
olsem mipela i laik givim ol bulmakau na graun
samting i go long yupela, sapos yupela tu i laik
mekim olsem long mipela. Mipela i bin tokim
ol mausman bilong mipela long givim ripot long
yupela long olgeta dispela samting.”

Jonatan tupela Saimon i kirapim ol pait
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24Orait Jonatan i harim tok long ol namba wan
ofisa bilong ami bilong Demitrius i kam bek pinis,
na ol i bungimbikpela lain ami tru, i winimol lain
bilong bipo, na ol i ting long kirapim pait.

25Olsemnaem i lusim Jerusalemna i gobungim
ol birua longhapbilong taunHamat, longwanem,
Jonatan i no laik bai ol i kam insait long kantri
bilong em.

26Em i salim ol man i go bilong lukstil long kem
bilong ol, na taim ol i kam bek, ol i ripot olsem, ol
birua i redi pinis long kirapim pait nau long nait.

27Olsem na taim san i go daun, Jonatan i tokim
ol soldia bai ol i no ken slip. Ol i mas holim ol
samting bilong pait na sambai na redi i stap. Na
emiputimol sentribilongsanapnabaut longkem.

28 Tasol ol birua i painimaut long ol samting
Jonatan i mekim, olsem na ol i pret na guria. Ol
i lusim ol paia bilong ol i lait i stap, na ol i ranawe
i go.

29 Long nait Jonatan wantaim ol lain bilong en
i lukim ol paia, tasol ol i no klia long wanem
samting i bin kamap. Tulait i bruk,

30 orait Jonatan i kirap bihainim ol birua, tasol
em i no inap kisim ol, long wanem, ol i brukim
wara Eluterus pinis.

31Olsemna Jonatan i lusimolnaemigokirapim
pait long ol Arap bilong taun Sabat. Em i bagara-
pim ol na i stilim ol gutpela samting bilong ol.

32Na bihain em i lusim dispela hap na em i go
long taun Damaskus. Na em i lukluk raun long
olgeta hap bilong dispela distrik.

33Long dispela taim Saimon tu i bin i go nabaut,
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inap long taunAskelonnaol strongpela kem i stap
klostu. Em i tanim na i go long taun Jopa na em i
putimwanpela lain ami bilong was long taun,

34 long wanem, em i bin harim olsem ol man-
meri bilong Jopa i redi long givim strongpela kem
bilong ol long ol soldia bilong Demitrius.

35 Taim Jonatan i kam bek, em i singautim ol
lida bilong gavman na ol i tingting long rot bilong
wokim ol strongpela kem long Judia.

36Na ol i ting longwokim ol banis i raunim taun
Jerusalem i go antap moa, na tu long sanapim
wanpela bikpela banis namel long strongpela
haus na taun. Olsem bai ol i ken pasim rot bilong
ol man i stap long strongpela haus, na ol bai i no
inap long baim na salim ol samting.

37Olmanmeri iwokbungwantaim long stretim
banis bilong taun. Long wanem, wanpela hap
banis long hap sankamap em i pundaun pinis. Na
narapela hapol i kolimKafenata em i bagarap tru.

38Saimon i kirapimbek taunAdida long ol liklik
maunten long hap san i go daun. Em i strongim
dispela taun na putim ol dua i gat ba ain.

Trifo i kalabusim Jonatan
39Orait Trifo i traim kilim Antiokus bai em yet i

ken kamap king bilong Siria.
40 Tasol em i pret bai Jonatan i no orait long

dispela tingting bilong em, na em bai i kirapim
pait bilong pasim rot bilong em. Olsem na Trifo
i redim ol ami na em i go long taun Betsan. Em i
laik holimpas Jonatan na kilim em.

41 Tasol Jonatan tu i go long Betsan wantaim
40,000 soldia i save gut long pait.
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42 Trifo i lukim bikpela ami bilong Jonatan na
em i pret long kilim em.

43 Olsem na em i givim bikpela welkam long
Jonatan long ai bilong olgeta pren bilong em. Em
i givim ol presen long em, na em i tok bai olgeta
man i mas harim tok bilong Jonatan olsem ol i
harim tok bilong em yet.

44 Na em i tokim Jonatan olsem, “Mitupela i
no gat kros. Olsem na bilong wanem yu givim
hatwok long ol dispela soldia bilong yu?

45Salimol i go bek long ples. Sampela tasol i ken
i stap wantaim yu, na yumi go long taun Tolemes.
Mi laik givim dispela taun long yu wantaim ol
arapela strongpela kem na ol ami na ol ofisa tu.
Na bihain baimi tanimna go bek long ples. Mi bin
kam bilongmekim ol dispela samting tasol.”

46 Jonatan i bilipim tok bilong em na em i salim
planti soldia i go bek long Judia.

47 Em i larim 3,000 soldia tasol i stap wantaim
em. Na 2,000 bilong ol i stap long distrik Galili na
1,000 i go wantaim em.

48Taim Jonatan i go insait long taun Tolemes, ol
man bilong ples i pasim ol dua na kalabusim em,
na ol i kisim ol bainat na kilim ol soldia i bin i kam
insait wantaim em.

49Orait Trifo i salim ol soldia natingwantaim ol
soldia i save sindaun long ol hos i go long distrik
Galili na long ples i stret, bilong kilim ol arapela
soldia bilong Jonatan.

50 Ol dispela soldia bilong Israel i pilim olsem,
Jonatan i dai pinis wantaim ol soldia bilong em.
Olsem na ol i strongim bel bilong ol yet na ol i lain
gut na redi long pait na ol i wokabaut i go.
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51 Taim ol ami bilong ol birua i lukim ol soldia
bilong Israel i redi long pait na i no pret long i dai,
ol i tanim bek.

52 Olsem na ol soldia bilong Israel i wokabaut
na i kamap gut long Judia. Olgeta Juda i krai
long Jonatan wantaim ol soldia bilong em inap
longpela taim. Ol i pret nogut tru na ol i krai sori.

53Naolgetakantrinabautol i traim longpinisim
ol Juda. Ol i ting olsem, “Nau ol i no gat lida oman
bilong helpim ol. Olsem na yumi kirapim pait na
pinisim tru nem bilong ol, bai i no gat man i ken
tingim ol moa.”
Saimon i stap hetman bilong ol

Juda
(Sapta 13-16)

13
Saimon i kamap hetman

1Saimon i harim olsem Trifo i bin bungimwan-
pela bikpela lain ami bilong kam long Judia na
bagarapim em.

2 Na em i lukim ol manmeri i pret na i guria.
Olsem na em i go long Jerusalem na i bung wan-
taim ol.

3 Em i strongim bel bilong ol na i tok olsem,
“Yupela yet i save long ol bikpelawokmiwantaim
ol brata bilong mi, na ol lain bilong papa bilong
mi, i bin mekim bilong lukautim tempel na lo
bilong Moses. Na yupela i save tu long ol pait
mipela i bin mekim na long ol hevi mipela i bin
karim.
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4Olgeta brata bilongmi i bin i dai bilong helpim
yumi Israel. Nami wanpela tasol i stap.

5Nogut yupela i ting mi bin lukautim tasol laip
bilong mi yet long taim bilong pait. Nogat. Mi no
antap long ol brata bilongmi. Nogat tru.

6 Nau ol ausaitman i bung bilong bagarapim
yumi, olsem na mi laik pait bilong helpim kantri
na tempel na ol meri na pikinini bilong yupela.”

7Taim ol i harim dispela tok, bel bilong ol man-
meri i strong gen.

8 Na ol i bekim tok na singaut strong olsem,
“Saimon, yu hetman bilong mipela nau. Kisim
ples bilong Judas na Jonatan, tupela brata bilong
yu.

9 Kirapim ol pait bilong mipela. Mipela bai i
bihainim olgeta tok bilong yu.”

10 Olsem na Saimon i bungim olgeta soldia na
em ihariapimol longpinisimolwok longbanis bi-
long Jerusalem, na long strongim taun long olgeta
hap.

11 Em i salim Jonatan, pikinini bilong Apsalom,
wantaim wanpela bikpela lain ami i go long taun
Jopa. Dispela Jonatan i rausim ol man i stap long
Jopa na em yet i kisim ples bilong ol.

12 Orait Trifo wantaim bikpela lain ami bilong
en i lusim taun Tolemes na i go insait long Judia.
Jonatan, em brata bilong Saimon, i stap wantaim
Trifo olsemwanpela kalabusman.

13 Long dispela taim Saimon i wokim kem long
taun Adida long arere bilong graun i stret.

14 Trifo i harim tok olsem Saimon i bin kamap
lidana ikisimplesbilongbratabilongemJonatan,
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na em i redi long pait. Olsem na Trifo i salim
dispela tok long Saimon,

15 “Jonatan, brata bilong yu, i stap kalabus hia
wantaimmipela, longwanem, long taim em i stap
hetman bilong Jerusalem, em i no bin salim takis
mani i go long king.

16 Sapos yu salim 3,000 kilogram silva i kam,
mi bai pinisim kalabus bilong em. Tasol tupela
pikinini bilong em tu imas i kambilong kisimples
bilong papa long kalabus, nogut papa i kirapim
trabel gen, taim em i stap fri.”

17 Saimon i kisim dispela tok na em i tokim ol
man long redim mani na bringim tupela pikinini
bilong Jonatan i kam. Em i save pinis olsem Trifo
i laik giamanim em, tasol em i pret, nogut ol Juda
i sutim tok long em olsem,

18 “Jonatan i dai pinis, longwanem, Saimon i no
salimmani na tupela pikinini i go.”

19Olsem na em i salim tupela pikinini namani i
go. Tasol Trifo i brukim promis bilong em na em i
no larim Jonatan i go.

20 Bihain long dispela, Trifo i kam insait moa
yet long distrik Judia bilong bagarapim em. Em i
bihainim longpela rot i baut i go long hap bilong
taun Adora. Tasol Saimon wantaim ol ami bilong
en i bihainimwankain rot, na iwok longpasimrot
bilong Trifo.

21 Orait ol man i stap long strongpela haus bi-
long Jerusalem iwok long salim tok i go long Trifo
na ol i askim em strong long em i mas bihainim
rot long ples nating na kam hariap na bringim
sampela kaikai i kam long ol.
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22OlsemnaTrifo i tokimol soldia i save sindaun
long ol hos long ol i mas redi long i go. Tasol long
dispela nait planti ais i pundaun, na i pasim rot.
Olsem na em i surik i go long distrik Gileat.

23Na taim em i kam klostu long ples Baskama,
em i kilim Jonatan i dai. Na ol i planim em long
dispela ples.

24Na Trifo i go bek long kantri bilong em.
25 Saimon i salim sampela man i go kisim bodi

bilong Jonatan, brata bilong em. Na em i planim
em long Modein, em taun bilong ol tumbuna bi-
long ol.

26 Ol Israel i krai sori long Jonatan inap long
planti de.

27 Saimon i wokim wanpela bikpela taua long
matmat bilong papa na ol brata bilong em, bilong
tingim ol. Dispela taua i antap moa, inap yu ken
lukim taim yu stap longwe yet. Ol i bilasim fran
na baksait bilong taua long ol ston i lait moa.

28 Saimon i sanapim 7-pela bikpela ston long
wanpela lain, bilong tingim papa na mama na 4
pela brata bilong em.

29Nabaut long ol dispela ston em i putim wan-
pela lain pos i antap tru. Na long ol dispela pos ol i
wokimol kaving i soimol klos bilongpait naol sip.
Ol dispela pos i olsem mak bilong tingim ol pait
ol i bin winim. Saimon i laik bai ol man bilong ol
longwe ples i ken i kam lukim ol dispela samting.

30Nau yet ol dispela samting i stap long dispela
matmat long taunModein.

31 Trifo i trikim na i kilim i dai yangpela king
Antiokus namba 6,
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32 na em yet i kamap king bilong Siria na i
kirapim planti trabel long dispela kantri.

33Saimon iwokimol strongpela kem long Judia.
Em i sanapim ol taua i antap moa na em i wokim
ol strongpela banis na ol dua i gat ba ain. Bihain
em i putim planti kaikai long ol strongpela kem.

34 Saimon i salim tupela mausman i go lukim
KingDemitrius namba 2 na i askim em long katim
takis bilong kantri, long wanem, Trifo i wok long
stilim na bagarapim ol samting.

35King Demitrius i bekim tok na i raitim dispela
pas i kam long ol,

36 “King Demitrius i givim gude long Saimon,
hetpris na pren bilong ol king, na long ol lida na
manmeri bilong Judia.

37Mipela i kisim pinis dispela hat gol na dispela
han bilong diwai pam, em yupela i bin salim i
kam. Mipela i redi long sekanwantaimyupela. Na
mipela i toksave long ol ofisa bilongmipela, bai ol
i no ken kisimmoa ol takis long yupela.

38Mipela i orait yet long olpela kontrak bilong
yumi. Ol strongpela kem yupela i bin wokim, ol i
ken i stap long han bilong yupela tasol.

39Mipela i lusimolgeta rong yupela i binmekim
ikaminapnau. Namipela i lusim tuol takisbilong
king, emyupela inobinbaimyet. Namaski longol
arapela takis mipela i save kisim long Jerusalem,
mipela i no laik kisimmoa.

40Sapos ol i laik, orait ol Juda i gat save longpait,
ol i ken joinim ami bilong king. Gutpela taim tasol
i mas i stap namel long yumi.”
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41Olsemna long yia namba 170 ol Israel i no gat
trabel moa wantaim ol haiden.

42 Ol manmeri i kirapim pasin bilong raitim
dispelakain tok longhetbilongol pepanakontrak
bilong ol, “Long yia namba wan bilong Saimon i
stap hetpris na namba wan ofisa na lida bilong ol
Juda.”

43Long dispela taim Saimon i wokim kem long
taun Geser na ol ami bilong en i sanap raun long
dispela taun. Em i wokim wanpela masin bilong
pait, na subim em i go klostu long banis bilong
taunnaol ihamaimwanpela taua i stap longbanis
na brukim dispela taua, na ol man bilong Saimon
i kisim.

44 Na ol man i stap long masin bilong pait ol i
kalap i go insait long taunna olmanmeri i ranawe
nabaut.

45 Ol man bilong taun wantaim ol meri na
pikinini, ol i brukimklosbilongol, naol i kalap i go
antap long banis bilong taunna ol i singaut strong
na askim Saimon long sekan wantaim ol.

46Ol i tok, “Plis, yu mas marimari long mipela.
Yu no ken bekim olgeta rong bilongmipela.”

47 Olsem na Saimon i orait long ol na i stopim
olgeta pait. Tasol em i rausim ol manmeri long
taun na em i mekim klin gen ol haus i gat giaman
god. Taim em i go insait long taun, em i singsing
na amamas long God.

48 Em i rausim olgeta samting i no klin, na em i
kisim ol man i save bihainim lo bilong Moses na
bringim ol i kam sindaun long dispela taun. Em

13:43: 2Mkb 10.32-38
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i strongim ol banis tu, na insait long taun em i
wokimwanpela haus bilong em yet.

49 Long dispela taim ol dua bilong strongpela
haus bilong Jerusalem i pas na olman i stap insait
i no inap i go i kam long maket. Olsem na ol i sot
tru long kaikai na planti i dai long hangre.

50Olsem na ol i askim Saimon long sekan wan-
taim ol. Em i sekan, tasol em i rausim ol man i bin
i stap long strongpela haus, na em i mekim haus i
kamap klin gen long ai bilong God.

51 Long de namba 23 bilong namba 2 mun*
bilong yia 171, ol Juda i go insait long dispela
strongpela haus. Saimon na ol man bilong en i
amamas long God. Na ol i karim ol han diwai na
ol i mekim musik na ol i paitim gita na kundu.
Ol i mekim bikpela amamas long Jerusalem, long
wanem, bikpela birua bilong Israel i bagarap pi-
nis.

52Na Saimon i putimwanpela lo i gat tok olsem,
long olgeta yia ol i mas amamas gen long dispela
de. Em i strongim ol banis bilong tempel long hap
i lukluk i go long strongpela haus, na ol lain man
bilong en i wokim het ofis long dispela hap.

53 Jon, pikinini bilong Saimon, i kamap bikpela
man pinis, olsem na Saimon i makim em bilong i
stap namba wan ofisa bilong olgeta ami. Na Jon i
go sindaun long taun Geser.

14
Saimon i gat biknem

* 13:51: Namba2munbilong ol Juda i save kamap longmunEpril
naMe bilong yumi.
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1Longyia 172KingDemitriusnamba2 i bungim
ol ami bilong em na em i go long Midia. Em i laik
bai ol Midia i mas helpim em long pait long Trifo.

2 Taim Arsakes namba 6, em king bilong Persia
naMidia, i harimolsemDemitrius i bin kam insait
long kantri bilong em, em i salim wanpela ofisa
wantaim sampela soldia bilong kalabusim em.

3Dispela ofisa i go na em i winim ol ami bilong
Demitrius na i holimpasim em, na i kisim em i go
longArsakes. NaArsakes i putimemlongkalabus.

4 Taim Saimon i bosim Judia, olgeta samting i
ran gut. Long olgeta yia bilong em i stap lida,
em i yusim gut pawa na namba bilong em bilong
helpim ol manmeri. Olsem na ol i amamas long
em oltaim.

5 Em i kisim biknem tru taim em i winim pasis
bilong Jopa, na em i opim rot i go long ol ailan
bilong ol Grik.

6 Em i winim planti graun na i mekim kantri
bilong en i kamap bikpela moa, na em i bosim
olgeta hap bilong em. Em i kalabusim planti
birua.

7Em i bosim taunGeser naBetsur na strongpela
haus bilong Jerusalem. Na em i mekim klin dis-
pela strongpela haus na i no gat wanpela man i
sakim tok bilong em.

8Ol Juda i sindaun gut na i wokim gaden bilong
ol. Ol gaden i save karim gutpela kaikai na ol
diwai i karim gutpela prut.

9Ol lapun i sindaun long ol maket bilong taun,
na ol i stori long ol bikpela samting i bin kamap
long taim bipo. Ol yangpela i amamas long putim
klos bilong ami wantaim ol bilas bilong en.
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10 Saimon i givim planti kaikai long ol bikpela
taun, na em i putim ol samting bilong pait bai ol
taun i stap gut. Em i kisim biknem long olgeta hap
bilong graun.

11 Em i bringim taim bilong bel isi i kam long
kantri, na ol Israel i amamasmoamoa yet.

12 Ol wan wan man i sindaun isi aninit long
diwaiwain na diwai fik bilong emyet, na i no pret
long wanpela birua. 13 I no gat wanpela birua i
stap bilong pait long ol Juda, long wanem, olgeta
king i lus pinis.

14 Saimon i save helpim ol tarangu tu. Em
i bihainim lo bilong Moses, na em i rausim ol
hambakman.

15 Em i bilasim tempel naispela moa na em i
givim planti kap plet samting bilong yusim long
lotu.

Ol Juda imekimkontrakgenwantaimolRomna
ol Sparta

16TaimJonatan idaipinis, tok ibin i go inap long
taun Rom na Sparta, na ol pipel i sori tru.

17Tasol ol Sparta i amamas long taim ol i harim
olsem Saimon i kisim ples bilong Jonatan olsem
hetpris, na em i bosim kantri na ol bikpela taun
bilong em.

18 Dispela kontrak bilong pren ol i bin mekim
bipowantaimJudasna Jonatan, nauol i raitimgen
long wanpela slet bras, na ol i salim dispela slet
bras i go long Jerusalem.

19Na ol i ritim long ai bilong ol manmeri.

14:18: 1Mkb 8.22
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20 Em hia tok bilong dispela kontrak ol Sparta i
bin raitim,
“Ol lida na pipel bilong Sparta i givim gude long

hetpris Saimon na long ol hetman na ol pris na ol
brata bilong Judia.

21Yupela i bin salim tupelamausman ikam long
ol pipel bilong mipela na tupela i tokim mipela
longnambanabiknembilongyupela. Tupela ibin
i kam namipela i amamas.

22 Mipela i bin raitim dispela ripot long wok
bilong tupela na putim long buk i stap. Tok i go
olsem. Numenius, pikinini bilong Antiokus, na
Antipater, pikinini bilong Jeson, tupela mausman
bilong ol Juda, i kam pinis long mipela bilong
strongim gen kontrak bilong pren wantaim.

23 Ol pipel bilong mipela i bung na i givim
welkam na biknem long tupela. Mipela i amamas
long putim namba wan pepa bilong tok bilong
tupela i stap nau long rum buk bilong gavman.
Olsem na bai ol pipel bilong Sparta i gat dispela
tok i stap. Na namba 2 pepa bilong dispela tok, ol
i bin salim i go long hetpris Saimon.”

24Bihain long dispela Saimon i salimNumenius
i go longRombilong strongimkontrakwantaimol
Rom. Na em i karimwanpela plang bilong pait ol i
wokim long gol tasol. Hevi bilong en em inap long
500 kilogram.

25Taimol Israel i harim tok long ol dispela samt-
ing Saimon i bin mekim, ol i tingting planti na ol i
askim ol yet olsem, “Bai yumi tenkyu long Saimon
wantaim ol pikinini bilong em olsemwanem?

26Em yet wantaim ol brata bilong em na ol lain
bilong papa bilong em, ol i bin i stap strong. Ol
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i bin pait na rausim ol birua, na ol i bin mekim
dispela kantri i kamap fri.” Ol i raitim dispela
tok long sampela slet bras na i hangamapim long
sampela bikpela pos longmaunten Saion.

27 Ol i raitim tok olsem, “Long de namba 18
bilong mun Elul* long yia 172, em yia namba 3
bilong Saimon i stap hetpris,

28mipela imekimwanpelabikpela kibungwan-
taim ol pris na ol manmeri, na ol hetman bilong
kantri, namipela i autim dispela tok.

29 Planti taim pait i kamap long dispela kantri,
na Saimon, pikinini bilongMatatias, wanpela pris
bilong lain bilong Jehoiarip, wantaim ol brata
bilong em, ol i no bin pret long i dai. Nogat. Ol
i pait bilong helpim kantri na tempel na lo. Ol i
givim biknem long kantri bilongmipela.

30 Jonatan ibinmekimolmanmeri i stapwanbel
na em i kamap hetpris na em i stap olsem inap
long em i dai.

31 “Taim ol birua i tingting long kisim kantri na
bagarapim tempel,

32Saimon i kirap na em i pait long ol. Em i lusim
bikpela mani bilong em yet long baim ol samting
bilong pait na bilong givim pe long ol soldia.

33 Em i strongim ol bikpela taun bilong Judia,
na taunBetsur long arere bilong Judia, emdispela
taun bipo ol birua i bin putim ol samting bilong
pait long en. Na em i putim sampela soldia bilong
lukautim dispela taun.

* 14:27: Mun Elul em namba 6 mun bilong ol Juda. Em i save
kamap longmun Ogas na Septemba bilong yumi.
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34 Em i strongim Jopa, wanpela taun i stap long
nambis, na taun Geser long arere bilong taun
Asdot, em ples we ol birua i bin i stap bipo. Na em
i putim ol Juda i sindaun long ol dispela taun, na
em i helpim ol long olgeta samting bilong mekim
wok bilong ol.

35 “Ol manmeri i lukim Saimon i strong long
helpim kantri long kisim namba na biknem,
olsem na ol i makim em bilong i stap hetman na
hetpris wantaim. Ol i mekim olsem, long wanem,
long olgeta dispela wok bilong em, em i bringim
stretpelapasinnabiknemikamlongkantribilong
em. Tru tumas, em i litimapim ol manmeri bilong
em.

36Taimem i staphetman, em i rausimol haiden.
Na em i rausim tu ol birua i stap long ol hap klostu
long tempel. Ol i bin wokim wanpela strongpela
haus long dispela hap na planti taim ol i bin kam
ausait namekim haus bilong God i kamap doti.

37Olsem na Saimon i putim ol man bilong Judia
yet i stap insait long strongpela haus na em i
strongim dispela haus bai kantri na tempel i ken i
stap gut. Na em iwokimol banis bilong Jerusalem
i go antapmoa.

38 “KingDemitrius i lukimolwokbilong Saimon
na em i orait long Saimon i ken i stap hetpris.

39Naemikolimem, ‘PrenBilongKing’na i givim
bikpela namba long em.

40 Demitrius i bin mekim olsem, long wanem,
em i harim pinis, ol Rom i bin kolim ol Juda pren
na poroman na brata bilong ol. Na tu ol Rom i bin
givim biknem long ol mausman bilong Saimon.
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41 Olsem na ol Juda na ol pris i amamas long
larimSaimonnaol lainbilongen i stap lidanahet-
pris bilong ol, inap long taim profet tru i kamap.

42Ol i orait long Saimon i mas stap namba wan
gavman bilong ol, na lukautim tempel na bosim
ol ami. Em yet i mas makim ol man bilong bosim
gavmanna ol samting bilong pait na ol strongpela
kem na haus bilong God.

43 Na ol i tok bai olgeta man i mas harim tok
bilong Saimon. Na olgeta kontrak bilong gavman
i mas i gat nem bilong Saimon i stap long en. Em i
masputimklosbilongkingnapasim let ol iwokim
long gol.

44 I no gat wanpela pris o man i ken brukim
dispela lo o sakim tok bilong Saimon, o putim
retpela klos o let ol i wokim long gol. Na sapos ol
man i laik putim wanpela kibung, Saimon i mas
givim tok orait pastaim.

45 Wanem man i brukim o givim baksait long
dispela lo, em i mas sanap long kot.

46 “Olgeta manmeri i orait long Saimon i ken
bihainim dispela lo na bosim ol.

47 Saimon i orait long kisim wok bilong hetpris
na bilong namba wan ofisa bilong ami, na long i
stap hetman bilong ol pris na ol manmeri.”

48 Ol i pasim tok olsem, ol i mas raitim dispela
toksave long slet bras na ol i mas hangamapim
long ples klia insait long banis bilong tempel.

49Na tu ol i mas raitim dispela toksave long ol
arapela slet na putim ol long haus mani bilong
tempel, bai Saimonwantaim ol pikinini bilong en
i ken lukim.
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15
Saimon i helpimAntiokus namba 7

1 Antiokus, pikinini bilong King Demitrius, i
stap long ol ailan bilong ol Grik. Em i salim wan-
pela pas i go long Saimon, em hetpris na hetman
bilongol Juda, na longolgetamanmeri emibosim.

2 Em i raitim tok olsem, “King Antiokus i givim
gude long Saimon, hetpris na hetman, na long ol
Juda tu.

3Olmannogut i bin stilimkantri bilong papabi-
longmi, tasolmi strong long kisim bek na stretim,
bai emiken i stapgenolsembipo. Mibaimbikpela
lain soldiabilongausait i kamhelpimmi longpait.
Nami bin redim ol bikpela sip tu.

4Mi laik go sua longbikplesnakirapimpait long
ol man i bin bagarapim planti taun na ples long
kantri bilongmi.

5Naumi tumi laik pinisim olgeta takis olsem ol
papa bilongmi i binmekimbipo, nami yetmi laik
pinisim tu olgeta arapela pe yupela i mas bekim
long ol.

6Mi orait long yupela i ken wokim mani bilong
kantri bilong yupela yet.

7Mi laik pinisim takis long Jerusalem wantaim
tempel bilong em. Olgeta samting bilong pait
yupela i bin wokim, na olgeta strongpela kem
yupela i bin kirapim na yupela i holim nau, olgeta
dispela samting i ken i stap longhanbilong yupela
yet.

8 Maski wanem dinau yupela i bin kisim long
hausmanibilongking, owanemdinau ikamapbi-
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hain, dispela mipela i katim bilong nau na bilong
oltaim.

9 Taim mi stat long bosim gen kantri bilong mi,
bai mi givim bikpela biknem long yu na long ol
manmeri na long tempel. Olsem na bai olgeta
hap bilong graun i ken save long biknem bilong
yupela.”

10 Long yia 174 Antiokus i go bek insait long as
ples bilong ol tumbuna bilong em. Planti soldia i
kam joinim em na liklik lain tasol i stap wantaim
Trifo.

11 Antiokus i ranim Trifo na em i ranawe i go
long Dor, wanpela taun i stap long nambis.

12 Trifo i save pinis olsem em bai i lus olgeta,
long wanem, olgeta soldia bilong en i bin lusim
em.

13 Orait Antiokus i kam kirapim pait long taun
Dor,wantaim120,000 soldia i save tru long pait na
8,000 soldia i save sindaun long ol hos.

14 Ol sip i joinim pait long hap bilong solwara
na long dispela pasin Antiokus i banisim dispela
bikpela taun olgeta. Ol lain bilong en i pait strong
long graun na long solwara wantaim. Na em i no
larim wanpela man i go insait o ausait long taun.
Nogat.

Ol Rom i helpim ol Juda
15 Long dispela taim tasol, Numenius wantaim

ol poroman bilong en i lusim Rom na i bringim
wanpela pas i kam long ol king na long ol kantri
nabaut. Dispela pas i tok olsem,

16 “Lusius, hetman bilong ol Rom, i givim gude
long King Tolemi.
15:15: 1Mkb 12.16
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17 Hetpris Saimon wantaim ol Juda i bin salim
sampela mausman i kam bilong strongim gen
kontrak mipela i bin mekim bipo bilong i stap
pren na poroman.

18Ol i bin bringim wanpela plang bilong pait ol
i wokim long gol, na hevi bilong em inap long 500
kilogram.

19Mipela i pasim tok pinis na salim pas i go long
ol king na long ol kantri i bin bagarapim ol Juda.

20 Mipela i orait tu long kisim dispela plang
bilong pait long han bilong ol.

21Na sapos sampela man nogut i ranawe i kam
longyupela, yupela imasputimol longhanbilong
hetpris Saimon. Na em i ken mekim save long ol,
olsem lo bilong ol Juda i tok.”

22 Lusius i raitim wankain pas i go long King
Demitrius na long King Atalus na King Ariarates
na King Arsakes.

23 Dispela pas i go tu long ol dispela kantri,
long Samsames na long Sparta na long Delos na
long Mindos na long Sision na long Karia na long
Samos na long Pamfilia na long Lisia na long
Halikarnasus na long Rodes na long Faselis na
long Kos na long Side na long Aradus na Gortina
na Nidus na Saiprus na Sairini.

24Wanpela pas i go tu long hetpris Saimon.

Antiokus namba 7 i givim baksait long Saimon
25 King Antiokus i kirapim pait long taun Dor

namba 2 taim. Em i bungim planti soldia na ol
masin bilong pait, na em i traim planti taim long
winim dispela taun. Em i banisim taun, na Trifo i
no inap i go i kam.
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26Saimon i helpim Antiokus long 2,000man em
yet i bin makim, na long silva na gol na planti
samting bilong pait.

27Tasol Antiokus i no laik kisim ol dispela samt-
ing na em i brukim olgeta promis em i binmekim
long Saimon. Na tupela i kamap birua.

28 Antiokus i salim Atenobius, wanpela pren
bilongem, i go toktokwantaimSaimon. Naemigo
tokimolsem, “Nauyubosim taun JopanaGeserna
strongpela haus bilong Jerusalem. Olgeta dispela
taun i bilong kantri bilongmi tasol.

29 Yu bin bagarapim ol dispela hap. Yu bin
pulimplanti trabel i kam insait longkantri. Yubin
kisim planti hap bilong kantri bilongmi.

30Nau yu mas givim bek long mi olgeta dispela
bikpela taun yu bin kisim. Na yu mas baim takis
mani bilong olgeta taun yu bin kisim ausait long
hap bilong Judia.

31 Sapos yu no laik mekim olsem, orait yu mas
givim mi 15,000 kilogram silva bilong bekim ol
taun, na narapela 15,000 bilong bekim ol takis na
ol samting yu bagarapim pinis. Sapos nogat, bai
pait i kamap.”

32 Taim Atenobius i kamap long Jerusalem, em
i lukim ol bilas bilong Saimon na em i lukim ol
plet gol na plet silva long tebol bilong em, na em
i lukim olgeta pasin bilong Saimon na em i kirap
nogut. Em i givim tok bilong King Antiokus long
Saimon.

33 Tasol Saimon i bekim tok bilong em olsem,
“Mipela i no bin stilim graun o arapela samting
bilong ol arapela kantri. Nogat. Mipela i bin kisim
bek tasol ol samting bipo i stap long han bilong ol
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tumbuna bilong mipela. Em ol samting ol birua i
bin stilim longmipela bipo.

34 Nau tasol mipela i bin painim gutpela rot
bilong kisim bek ol dispela samting bilong ol tum-
buna.

35 Yu laik askim long taun Jopa na Geser, a?
Dispela tupela taun i bin givim planti trabel long
kantri bilong mipela na long ol manmeri bilong
en. Tasol maski, mipela i ken givim yu 3,000
kilogram silva bilong baim dispela tupela taun.”
Atenobius i no bekimwanpela tok.
36 Em i belhat tru na em i go bek long king. Em

i ripot long olgeta tok bilong Saimon na em i stori
tu long ol bilas em i bin lukim. King i harimna em
tu i kros nogut tru.

Jon i win long Sendebeus
37 Long dispela taim tasol, Trifo i kalap long

wanpela sip na i ranawe i go long taun Ortosia.
38 King i makim Sendebeus olsem namba wan

hetmanbilongol kantri i stap longnambis, naemi
givimemsampela soldianatingna sampela soldia
i save sindaun long ol hos.

39Em i tokim Sendebeus long kirapim pait long
ol Juda. Na tu em i tokim em longwokim gen taun
Kedron na long strongim ol dua bilong taun, bai
em i ken kirapim pait. Tasol king yet i wok long
ranim Trifo.

40 Sendebeus i kamap long taun Japne na em i
stat longbagarapimol samting. Em i go insait long
graunbilong Judia, na em i kalabusimolmanmeri
na kilim ol.

41 Em i wokim gen taun Kedron na em i putim
ol soldia nating na ol soldia i save sindaun long
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ol hos i stap insait long en, bai ol i ken i go patrol
long ol rot bilong Judia. Long dispela pasin em i
bihainim tok bilong king.

16
1 Jon i lusim taunGeser na em i go ripot long Sai-

mon, papa bilong em, long olgeta samting Sende-
beus i binmekim.

2 Orait Saimon i singautim namba wan na
namba 2 pikinini bilong em, Judas na Jon, na em
i tokim tupela olsem, “Miwantaim ol brata bilong
mi na ol lain bilong papa bilong mi, mipela i bin
pait bilong helpim ol Israel, stat long taim mipela
i yangpela yet i kam inap long nau. Planti taim
mipela i bin go long pait namipela i bin kisim bek
ol Israel long han bilong ol birua.

3 Tasol nau mi lapun pinis, na mi tenkyu long
God, long wanem, yutupela i kamap bikpela man
pinis. Nau yutupela i mas kisim ples bilong mi
na bilong ol brata bilong mi. Yutupela i mas i go
pait bilong helpim kantri bilong yumi. God i ken
sambai long yutupela.”

4Orait Jon i bungim 20,000 soldia i save gut long
pait na sampela soldia i save sindaun long ol hos.
Ol i gobilongbungimSendebeus longpait, na long
nait ol i slip long taunModein.

5 Taim tulait i bruk ol i kirap na i go long ples
i stret. Long dispela hap wanpela bikpela lain
soldia natingwantaimol soldia i sindaun long hos
i bungimol. Tasolwanpelawara i stapnamel long
tupela lain ami.

6 Jon wantaim ol ami bilong en i go sanap na
lukluk i go long ol birua. Tasol Jon i painimaut
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olsem ol soldia bilong en i pret long brukimwara.
Olsem na em i go pas long brukim wara, na ol i
lukim na bihainim em.

7 Na Jon i putim ol soldia i sindaun long hos
namel long tupela lain soldia nating, longwanem,
ol birua i gat planti tumas bilong ol soldia i sin-
daun long hos.

8Ol i winim ol biugel, na ol i kirap ranim Sende-
beus wantaim ol ami bilong em. Planti birua i
kisim bagarap na planti i dai. Ol arapela i ranawe
i go long strongpela kem long taun Kedron.

9Long dispela pait Judas i kisim bagarap. Tasol
Jon, bratabilongem, i ranimolbirua i go inap long
Kedron, em ples Sendebeus yet i bin wokim.

10Ol birua i ranawe i go tu long ol taua long hap
bilong taunAsdot. Tasol Jon i kukim taunna 2,000
man i dai. Bihain em i go bek long Judia, na em i
kamap gut long ples.

Ol ikilimSaimonwantaimtupelapikininibilong
em

11 Tolemi, pikinini bilong Abubus, em i kamap
namba wan gavman bilong ples daun long hap
bilong taun Jeriko. Em i gat planti silva na gol,

12 long wanem, meri bilong en em i pikinini
bilong hetpris Saimon.

13 Tolemi i stat long hambak tumas na em i
laik bosim kantri olgeta. Em i gat tingting bilong
trikim Saimon na kilim em wantaim ol pikinini
bilong em. Long yia 177, long namba 11 mun, em
mun ol i kolim Sebat,*

* 16:13: Mun Sebat bilong ol Juda i save kamap longmun Janueri
na Februeri bilong yumi.
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14 Saimon i go lukluk raun long ol taun insait
long kantri bilong em. Em i laik save long ol laik
na wari bilong ol manmeri. Em i go wantaim
tupela pikinini bilong em, Matatias na Judas, na
ol i kamap long Jeriko.

15 Tolemi i trikim Saimon na tupela pikinini
bilong em. Em i askim ol long kam lukim em long
liklik kem bilong em, ol i kolim Duk, em Tolemi
i bin wokim. Em i wokim wanpela bikpela pati,
tasol em i bin haitim sampela man insait long
haus.

16Taim Saimon wantaim tupela pikinini bilong
en i spak pinis, Tolemi wantaim ol man bilong en
i kirap na ol i kisim ol samting bilong pait na i
ran i go insait long rum kaikai. Ol i kilim Saimon
wantaim tupela pikinini bilong en na sampela
wokman bilong ol.

17Olsem na Tolemi i paulim nogut tru ol tambu
bilongem. Emibekimgutpelapasinbilongol long
pasin nogut bilong em.

18Bihain Tolemi i raitimwanpela ripot bilong ol
dispela samting em i binmekim, na em i salim i go
long king. Em i askim king long salim ol ami i kam
bilong helpim em, bai em yet i ken bosim dispela
graun.

19 Orait Tolemi i salim ol man i go long taun
Geser bilong pinisim Jon. Em i raitim pas i go long
ol ofisa bilong ami na em i singautim ol long kam
kisim silva na gol na ol kain kain presen.

20Na em i salimol arapelamanbilong i go kisim
Jerusalem namaunten bilong tempel.

21 Tasol wanpela man i bin ran i go pas na i
kamap long Geser na i tokim Jon olsem, “Papa
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bilong yu wantaim tupela brata bilong yu i dai
pinis. NaTolemi i salimsampelaman i kambilong
kilim yu tu.”

22 Jon iharimdispela toknaemikirapnogut tru.
Tasol emi savepinis long trikbilongTolemi, olsem
na em i kalabusim ol man i kam bilong kilim em.
Na em yet i kilim ol i dai.

23-24 Yu ken lukim tok bilong ol arapela wok
bilong Jon long dispela buk i stori long ol samting
em i bin mekim long taim em i stap hetpris. Dis-
pela buk i stori long ol pait bilong Jon, na ol banis
bilong taun em i bin sanapim bek, na ol arapela
wok bilong em. Tok bilong dispela buk i stat long
taim Jon i senisim papa bilong em na i kamap
hetpris.†

† 16:23-24: Dispela buk i stori long ol arapela wok bilong Jon, em i
no i stapmoa. I luk olsem em i lus bipo tru.
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